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3AIIEBHEHHA

A, bymunko M.B., po3ymiio 1 miaTpuMyro mNomiTHuKy KpuBopizpkoro
JEpPKaBHOTO TEJAroriyHOro  YHIBEPCUTETY 3 aKaJeMiuyHoi J0OpO4YeCcHOCTI.
3aneBHsA0, MO I8 KBamidikaiiiiHa poOOTa BMKOHAHA CaMOCTIMHO, HE MICTHTh
aKageMiyHoro Iuiariaty, ¢abpukanii, danscudikamii. S He HagaBaB(Jia) 1 He
OJIep>KyBaB(Jia) HEJO03BOJICHY JOMOMOTY TMiJ Yac MIiATOTOBKH IIi€1 poOOTH.
BukopucranHs 1e#, pe3yJibTariB 1 TEKCTIB IHIIMX aBTOPIB MAIOTh MOKJIMKaHHS Ha
BIANOBIAHE Jkepeno. I3 unHHuM [lonoxkeHHsSIM mpo 3amoOiraHHs Ta BUSBICHHS
aKaJeMIYyHOro Iuiariaty B poOoTax 37100yBauiB BUIIOi OCBiTH KpuBOpi3bKOro
JIEp>KaBHOTO TIEAroriyHOTO YHIBEpCUTETY O3HaoMieHui(a). YiTKo yCBIIOMITIOHN,
MO0 B pa3l BUSABJICHHS Yy KBadidikaliiHii poOOTI MOPYIIEHHS aKaJaeMIYHOi
n00podYecHOCTI poOoTa HE JOMYCKAEThCA JIO 3aXUCTy abo0  OIHIOETHCS

HE3aJ0BUILHO.



3MICT

PO3JT 1. COHLIOJIHI'BICTUHHA  CIIEHU®IKA CTAHOBJIEHHA

AHTJIIACBKOT MOBUY KAHAIIM ..., 7

1.1. Tlepioau po3BUTKY KAHAJACHKOT AHTTIACHKOT ... vuueeteeenteenieaiiiaiieeieenaen. 7
1.2. Kanazicbka aHrmiichKa SIK HalliOHAJIbHO-/IEPKaBHUM BapiaHT MOBH ........... 10
BHCHOBKH JTO PO3IIITY 1 .ot e e e 15

PO3 I 2. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI KAHAACBKOI'O

BAPIAHTA AHIJIIMCBKOT MOBM ..........ooiiiiiiiiiiiiiiiiie e 18
2.1. CiocoOu 1OnoOBHEHHSI TUBEPTEHTHOTO (DOHTYy KaHAJICHKOTO BapiaHTa

AHTIIACHKOT MOBH .. .uttnnttentt et et ettt et e e e et et et e et e et et e e e e eneenas 18
2.2. [Ipo6GsieMa CEMAHTHUHOT BAPIATHBHOCTI. ...« .eeeeeevreeereereeanssesssseessssreessssseessssnes 29

2.3. KoMIuiekc 3aBIaHp 10 BUBUYEHHS JIEKCUYHUX OCOOJIUBOCTEN aHIIINCHKOT

1Y 03214 B K 15 22111 % SRR 42
1237 (05 10):3:07 001 (o R o ToLc 31 6 1 40 46
BUCHOBK ... e, 49
CIIMCOK CKOPOUEHSD ..o e 51

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JUTEPATYPU.........cooviiiiiiiiiiieiieee, 52



BCTYII

Jlana Marictepcbka poOOTa  MPHUCBSYEHA  JOCHIIKEHHIO  ACIEKTIB
dbopmyBaHHS BOKaOyJIsIpy KaHAJACHKOTO BaplaHTa aHTI1ACHKOT MOBH.

HocnimpkeHHss npo0jieM MOBHOTO PErioHajJbHOIO BapiIOBAaHHS Ja€ 3MOTY
IMOIIOr0 PO3YMIHHS CYTHOCTI aHITIMCHKOT MOBH B3araii, TEHJEHIIIH il pO3BUTKY,
PI3HOPIBHEBOI MI’KBAPIaHTHOT Bap1aTUBHOCTI.

PerionanpHi 0COOJMBOCTI aHIJIIACBKOI MOBH, 1i KaHAJChKOTO BapiaHTa
30KpeMa, TpPUBEPTAIM yBary TakKuX MOBO3HaBIiB, sk H.M.buxogerrp,
10.0.Knykrenko, M.I.MoctoBuii, b.JIaBeH10BCHKN, Jx.Ilankxeper Ta
0araThbOX IHIIHUX.

Ha crorognimHiii geHb y CBITI iCHye Oarato KpaiH, Je¢ JBi MOBU €
JepkaBHUMH MoBamH. KaHajma — onHa 3 HHMX. AJie KOO B IHIIUX KpaiHax, SKi
OyJM CBOTO Yacy KOJIOHISIMH, OJIHA 3 JIEp>KaBHUX MOB PiJHA, a 1HIIA — 3aJTUIIUIACS
BiJl KOJIOHIaTbHUX 4aciB, To B Kanai o6uasi odirliiHi MOBH — MOBH IMMITPaHTIB.
JIBOMOBHICTh TYT TICHO TIOB'S3aHa SIK 13 MOBHOIO MOJIITUKOIO, TaK 1 3 3araJibHOIO
MOJIITUKOIO JIEP)KaBH, OCKUIBKU ICHYBaHHS B KpaiHi ABOX O(]iIiifHMX MOB 3adyinae
IHTEpecH BChOTO HaceleHHA. lle 3yMOBIIO€ aKTyaJbHiCTb OOpaHOI TeMH, sSKa
BU3HAYAETHCSA TOTPEOOI0 OLIBIIT TIMOOKOTO PO3TIIANY HAIiOHATBLHUX BapiaHTIB
aQHTJIMCHKOT MOBHM, HEOOXIJIHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHai3y TpoleciB, fKi
MPOTIKAIOTh Y X BOKAOyIsipax Ta miJicKCcTeMaxX BOKaOyIsIpiB 30Kpema.

Toli yu iHIME cTaTyC MOBH B HAI[IOHAJIBHOMY CYCIUIBCTBI IEBHUM YHHOM
BIJTUBA€ Ha HEI AK HA 3aci0 BHpaK€HHS HAI[IOHAJIBHOTO YSBIEHHS Mpo cBIT. Lle
MOB’s13aHE 3 TUM, 10 MEPEe] MOBOIO MOCTABJIEHA HE TUIBKM KOMYHIKATUBHA META,
TOOTO CIyryBath 3acoOOM CIIUJIKYBaHHS, ajié ¥ KOTHITMBHA 3ajada, TOOTO
dbopmyBaTH, TiepenaBath Ta 30epiraThd €THIYHI 3HAHHA, SKIi € OCOOJMBOIO
CHUCTEMOIO CBITOPO3YMIHHS Ta €MOIIIHHOTO pearyBaHHsS Ha CBIT. 3a JOTIOMOTOIO
MOBHU TEPEAAIOTHCS, TPUMHOKYIOTHCS, BUJIO3MIHIOIOTHCS, a 1HOJ1 I BTpayaroThCs

€JIEeMEHTH 3arajbHOJIIOJICBKOI KYNbTypH, crnenudiuyHi HauioHaidbHi pucu. l[lpu



IIbOMy CaMi MOBHI €IIEMEHTH YTBOPIOIOTECS B KOHKPETHUX MOBJICHHEBUX
BUCJIOBaX, y (popMax CHUIKYBaHHsS, B HAYKOBIM Ta XyIOKHIU JiTepaTypl. Yci Ii
O3HAK{ MMPUTAMaHHI1 HalllOHAJTbHUM BapilaHTaM MOBH, SKUM € 1 KaHaJICbKUI BapiaHT
aHTJIIMCHKOT MOBH.

Metow poOOTH € JAOCHIIKEHHSA JEKCUYHUX OCOOJMBOCTEH MpHU
(opMyBaHHI CIIOBHMKA KaHAJChKOIO BaplaHTa aHIIIMCHKOI MOBH Ta pO3pOoOKa
KOMIUJICKCY 3aBJIaHb JI0 1X BUBYCHHSI.

HamiueHi 3aBIJaHHSA JOCTIIKECHHS
- npoaHajizyBaTu Nepiou pO3BUTKY aHrjiicbkoi MoBU B KaHnani, ii cratyc y
i KpaiHi;

- BU3HAYNUTH CIIOCOOM TIOMOBHEHHS JUBEPreHTHOro (OHAY KaHAAChKOi
aHTJIMCHKOT,

- BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI MIXKBap1aHTHOT CEMaHTUYHOI BapiaTUBHOCTI;

- PO3POOUTH KOMIUIEKC 3aBAaHb 10 AOCTIIKYBaHOI TEMHU.

OG’exT JOCHIDKEHHS — BOKaOyJsIp KaHAACHKOIO BapiaHTa aHTJIHCHKOT
MOBH.

IIpeamer nociikeHHS — JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI MpHU HOTO
dbopmyBaHHI K HalllOHAJIBHO-/IEPKABHOI CYTHOCTI.

Marepianom J0CTiKEHHS CTaIu JICKCUYHI OJMHUIl, KaHaIU3MHU, J00paHi
3 TIIyMayHUX CJIOBHUKIB Ta IHTEPHETY.

Y po0OTi BUKOPUCTOBYIOTHCS TakKi METOAU TOCTIKCHHS :

- METOJ aHaJli3y HAyKOBOI JIiTepaTypu;
- TOpIBHSUTHHUY aHAaI3;

- OIIMCOBHUM METOJ;

- aHaJI3 CJIOBHUKOBHUX JIe(iHIIIHA.

TeopeTHuHy 3HAYYMIICTH POOOTH CTAHOBHTH PO3POOKA OKPEMHX ACICKTIB
TEOpii perioHaIFHOTO BapitOBaHHS, JICKCUKOJIOT1i, CEMaCIOOoT1i.

IlpakTyHe 3acTOCyBaHHS MarepialiB  JOCHUIKCHHS MOXJIMBE Ha

MPAaKTUYHUX 3aHATTAX, (PaKyIbTaTUBAX 13 TEOPil MOBHU.



PobGora ckaagaerscs 13 BCTyNy, ABOX pPO3JA1IIB, BUCHOBKIB, CHUCKY
CKOPOYEHb, CIIUCKY BUKOPHUCTAHOI JITEPATYPH.

OO6csr pobotu — 51 cropinka. Bukopuctani mxepena — 50 mo3utrii.



PO3/ILI 1. COIOJIIHIBICTUYHA CHIEIIU®IKA CTAHOBJIEHHS
AHTJIICBKOI MOBU KAHAJIN

1.1. Ilepioan po3BUTKY KaHAACHKOI AHTJIIHCHKOI

[cropis anrmiiicbkoi MoBM Kanaau moumHaeThes 3 KiHUA XV CTOMITTA — 3
MOMEHTY TIPOHUKHCHHSI Ha TEPUTOPiI0 MalOyTHHOI KaHAJCHKOI JIepKaBU HOCIIB
aHTJIACHhKOT MOBH, BUX1A1IB 13 BenukoOpuTanii. JlocnipkeHHs icTopii aHTIIHChKO1
mMoBH KaHaau 103BOJIMIIO BHILIMTH B HIl TpW T'OJIOBHI Iepioau ii po3BUTKY [1, c.
6-8]:

- nepmmii — kKiHenb XV cTomitts — 1763 p. (IpOHUKHEHHS! €BPOIEHIIIB Ha
tepuTopiro Kanaau ta nepion aHrino-¢GpaHIly3pbKOTO CYIIEPHUIITBA);

- npyruii — 1763-1867 pp. (mepioa aHTIIHCHKOTO KOJOHIATBHOTO MTAHYBaHHSA);

- TpeTit — 1867 p. — 50 TemepimHBOro 4acy (KamiTaJiCTUYHUN PO3BUTOK
Kananu, cTBOpeHHs Ta BIOCKOHAJIEHHS €IMHOT 3arajJbHOKAHAChKOI JE€P>KaBH ).

KoskeH 13 1iux nepio1iB Mae CBOIO crerudiky.

VY nepmiomy mepioai ayns MoBHOI cutyarii B Kanami Oyino xapakTepHe
CIIBICHYBaHHS HU3KH €BPOTNEHCHKUX (QHTIIHCHKOI, (PpaHITy3bKO1, TOPTYTraabChKO1,
HiMenpKoi) Ta abGopureHHHX (iHAIAHCBKMX Ta eCKIMOCBKMX) MOB. IXHBOMY
3MIMIaHHIO TePeNIKopKalla PiAKICHA 3acelieHicTh KpaiHu. JKoaHa 3 Ha3BaHUX MOB
HE BUSBIISUIA O3HAK JOMIHYBaHHs. AHIJIiChbKa MOBa B IIeH Jac icHyBayia B Kanani
y BUTJISII1 PO3PI3HEHUX JIANEKTIB, IEPEHECEHNX 3 bpUTaHCHKUX OCTPOBIB, SIKI BXKE
B TOW Yac HaOyBajgW puc, IO BIAPI3HAIOTH IX BiA IMX XK€ JIaJEKTIB y cebe Ha
OatpKiBIIMHI. [IpOTe YiTKO OKpeCACHUX AiajeKTHUX 30H 11040 Kanaau Hemae [16,
c. 46].

MoBHa cuTyarlisi Ipyroro mepioay 3HAYHO YCKIAAHIOEThCSA. OTpuUMaBIIU y
1763 pomi ¢panmyspki komnonii y Kanmagai — HoBy ®@panrmito ta octpiB Keiimn-

Bbperon, BenukoOputaHis MOYMHAE MPOBOAUTH MOJITHUKY MIBUJKOT acCHMUIALIT



dpankokanamuis. OdgimiiHol0 MoBow koJioHIT KBebexk Oyno OrojomieHo
aHTJINACHKY, HE3BAXKAaIOUM Ha Te, IO (PpaHIy3bKe HACEIEHHS CTAHOBUJIO MOHa] 60
TUCSY, a aHrIoMoBHUX Oyio juiie 400-600 oci6. OgHak m0OOIOBaHHS MOLIUPEHHS
iIell HEe3aJle)KHOCTI, BUKIWKAHE BU3BOJIBHUM PYXOM y TPHHAILATH TMIiBACHHUX
KOJIOHISIX, 3MYIIY€E KOJIOHIAJIbHY BEPXIBKY TUMYAaCOBO BIIIMOBUTHUCS BiJ MOJITUKH
BUOYJOBYBaHHs acuUMUIANIT (paHkokaHadmiB. Emirpamis no Kanangu nosutictis
micias mepemoru CIIA y BiMiHI 3a He3alNeXHICTh MIABUIIMIA TUTOMY Bary
anrmiiuie. lle cnpuuMHUIO BIAPOKEHHS IJIAHIB acUMULALIT (paHKOKaHA[IIIB.
OnuH 13 AiA4iB TOTO Yacy BUCIOBIIOBABCS 3a BBEJECHHS OOOB'SI3KOBOi aHTJIIHCHKOT
MOBH, 0€3KOIITOBHUX IIKUI 1 CyIOYMHCTBA B KOJIOHII TUIHBKU aHTJIHCHKOI MOBOIO
[1, c. 7].

Y npyromy mnepionai aHIIiiickka MOBa 3aliMae JIOMIHYHOYE CTaHOBHIIIE,
dakTuyHO 3a0e3neunBIIn HYHKIIT €AMHOT OPIIIHHOT MOBU 6araToMOBHOI KOJIOHI].
VY mneit yac BinOyBaeTbcs (opMyBaHHS [iaJIeKTIB aHTJIIWChKOi MoBU Kanamu
(anrmiiickka MoBa Ha Herodaynmnenni, y I[IpuMopcekux npoBiHIisx Ta BepxHiii
Kanani), 3akmagarorbest ix wicieBi ocobnmBocTi. 3 mouatky XIX cromiTTs
aHTTiicbka MoBa B KaHasl moyasna po3BUBATHCS Y HAPSAMI, IO BiJIPI3HAETHCS Bij
HampsiMy #oro po3BUTKY Ha bpurtancbkux ocTpoBax, BBaxkaB M.Ckapximi.
JlxepenoM ii Oyma anrmiiickka MoBa kil X VIII cTomitTd, mo icHyBaiza B AHIIII,
Ipnannii Ta Illotmannii, sxky mpuBe3nu no Kanamgm iMmirpantd modatky XIX
croaitts [45, ¢. 10-11].

MoBHa cuTyaIllisl y TPeTbOMY IepioJli YCKIaJIHIOEThCs mie Outbire [13; 26;
35]. llle y mepmomy mepioni cepen xwureniB Kanamu 3'sBuimucs HiMmIi. Y BilHI
1812 poky 3a Kanamy OuBcs iTanmiiicbKuii OaTabiiOH. 3r0I0M OPUTAHCHKUN YPAJT
3amMpoOTNOHYBaB HOTO cojaTaM TOMCTeAu. Y TEpIli POKU iCHyBaHHA J[oMiHIOHY B
KpaiHi 3'siBuyocst 6araTto iMMIrpaHTiB HeOpUTAaHCHKOTO MOXomkeHHs. Cepen HHUX
Oymu Buxiami sk i3 3axigHoi, Tak 1 3 CxigHoi €Bporm. 3 60-x pokiB XIX cTomiTTS B
Kanany mouanu B'ixmxatu romnaaui. Y 70-Ti poku 3'SIBUIIMCS TE€pecesIeHIll 31

CKaHJIWHABCHKUX KpaiH — HOPBEXKIII, IIBEAM, ICIAaHAMI, fatdadu. 3 1894 poky no



Kananu BTxmxKatoTh ykpaiHui. Y nepuri pokd XX CTOJITTSA MOYagoCs MacoBe
MepeceNieHHs MOJSKIB, YTOpIliB, JUTOBIIB, JATUIIIB Ta MNPEJCTABHUKIB IHIIUX
HapoaiB. TakuM uyWHOM, BXKe HamepenojHi ctBopeHHs [lominiony Kanama Oyna
KpaiHOO, JKUTENl SIKOi PO3MOBIISLIIM OaraThbMa MOBaMH.

Tum He MeHw, B akTi ipo bputanceky IliBHIUHY AMEpHUKY, SIKHil POTOJIOCUB
ctBopeHHs [lominiony Kanama, BU3HaBaJOCS JIMIE TIPaBO KOPHCTYBaHHS
aHMichbKOl0 abo  (paHIy3bKOI0 MOBOIO B  (enepaqbHOMY MapJIaMeHTI,
3aKkoHOJaBYoMy opraHi KBeOeky, cymax KBeOeky. I'0lOBHOIO METOKO IOTr0, Ha
aymky P.JIxos [30], OyB 3axucT mpaB aHTJIOMOBHOI MEHIIMHH y (DpPaHIy3bKOMY
KBeOeky. Hes3Bakatoun Ha ICHYBaHHS 3aKOHIB, IO CTOCYBajuCs TIpaB
¢dbpankokaHa/IIB HA PIBHE KOPUCTYBaHHS CBOEK MOBOMW, 3 1760 p. mepeBary B
Kanani BigmaBanau anrmidcekiii [30, €. 9]. MoBH IMMIrpaHTCHKHMX HaIllOHAJIBHHUX
MEHIIIMH Yy HaWKpamoMmy pas3i TMpoCTO ITHOpPYBaJWCA. 3HAYHO 4YacTille
NPE/ICTABHUKIB HAIlIOHATBHUX MEHIIWH, sK1 npudyBanu o Kanaau, 3myuryBanu
npuiiMaTH KyJbTYpPHI HOPMU aHTJIOKAHAIIB, Y TOMY YHCII1 i TXHIO MOBY.

Hosa xonctutyiis — Akt npo Kanany, mo HaOyma unaHOcTi B Kanami 1982
porli, SBJs€ COOOK JIMINIE TMEPEKPOEHWH Ha HOBHH Jaag AKT npo bputanceky
[TiBaiuny Amepuky [33; 45]. HesBaxaroum Ha Te, IO B TPETHOMY IEpioii
nepxaBHUMH MoBaMu Kanamu Oynmm  oQiIiifHO OroJIOIIeHI aHIIiichka Ta
¢dpanIty3bpKa, HacIpaB/Ii Neplia 3 HUX, SK 1 paHimie, 30epirae 3a co00 JOMIHYIOYE
CTaHOBHIIIE.

Hocii iHmmx mMoB, KpiM (QpaHIy3pKOi, PO3CISHI MO BCid TEpHUTOPii KpaiHw,
a00 y KpaioMy BHITaJIKy YTBOPIOIOTH OKpPEMi OCTpiBIli, HE HAJAl0YM MOMITHOTO
BIUTUBY, K Ha aHTJHCHKY, Tak 1 Ha (paHiry3bky MoBu Kanamu, xouda i BHOCSTH
MIEBHY CBOEPITHICTD Y 3aTAIbHY MOBHY KapTHHY.

Tperiii mepio XapakTEpU3YEThCS CTBOPEHHSM HAIlIOHAIBHOTO BapiaHTa
aHriidcbkoi MoBu B KaHani B mporieci KOHCOJiallii aHrIoKaHaachkol Hamii [1;

16].
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1.2. Kanaacbka aHIUICbKA K HALIOHAJIbHO-/AE€PKABHUI BapiaHT MOBH

Sk 3apyOibKHI, Tak 1 BITYM3HSHI JIHTBICTH JOBrO HE BHU3HAaBAIM 34
aHTJIIHChKO0 MOBOIO KaHanu cTaTycy HalliOHaIBLHOTO BapiaHTa. BoHa BBakamacs:
- JiaJIeKTOM aMepUKaHChKOi aHTifchKkoi [12, €.136];

- BapiaHTOM aMepUKaHCHKOT aHrifchKkoi [15, ¢. 233];
- OpUTAaHCHKOIO aHTJIIHCHKOIO 13 BILTMBOM aMepuKaHChbKoro BapianTta [40, c. 9];
- TIOpPUIOM YH CIUIABOM OPUTAHCHKOI'O Ta aMEepPHKaHChKOro Bapianta [1, c. 13].

Tox, sk BHUIHO, COIIIOJIHTBICTUYHUN CTaTyc aHrmichkoi MoBu B Kanami
BHU3HAYABCS TIO-PI3HOMY.

[ITo6 3po3yMiTH CYTHICTH aHIIicbKOT MOBU KaHaau, JOIUIBHUM 1 KOPUCHUM
Mor Ou ctaTu ii po3rIsia B ICTOPUYHOMY pakypci. 3aBAaHHS IIe JTyKE HEJETKe,
OCKUIBKH ICTOpIsl aHrjilichbkoi mMoBu B Kanaai mie Mamo BuBYeHa. Hebararo
nmyOJTiKaIlii, 10 CTOCYIOThCSA MUTaHb J1aXpoHii KaHaJAChKOI aHTIIHCHKO1, 00 HAJITO
¢parmentapHi, abo ayxe MOBEpXOBi. €IAMHO ABTOPUTETHHUM [IKEPEJIOM IIO0
I[bOI'O CIIJ BBaKaTH iCTOpUUHY Jekcukorpadiro [19; 21], yemixu sxoi y Kanami
JIOCUTh 3HayHl. 3i10paHi B ICTOPUYHHUX CJIOBHHUKAX JaHI MOXYTb MOCIYXKHUTH
HAJIHHOI0 OCHOBOIO, CITMPAIOYUCH HA Ky MOYKHA 3PO3yMITH CYTHICTb 1 HAIIPSIMOK
€BOJTIOIIMHUX MPOIIECIB, IO BiIOYBAIOTHCS B KAHAJICHhKINA aHTINCHKIN 3 KiHI XV
CTOJITTSI O HAIIMX JIHIB, a OTKE, 1 MI3HATH OCHOBHI O3HAKM I1i€i popMU iCHYBaHHSI
aHTIICHKOT MOBH, 110 BU3HAYAIOTH 11 JIIHTBICTUYHY CYTHICTH [23; 27].

ITponecu mudepenmialii MoB, 3a3Bu4aii, 00yMOBIICHI COIiaTbHO-ICTOPHYHUMHU
YyMOBaMHU JKHUTTS cychnuibecTBa. OfHy 3 HaWBOXIMBINKMX POJEH Yy IbOMY
BIJTHOIICHH] TPa€ BiMOKPEMJICHHS YaCTMHU MOBHOTO CITIBTOBApUCTBA (B JTaHOMY
BUIIAJIKY aHTJIINCHKOI), K€ 3 PI3HUX COIIaJTbHO-ICTOPUYHUX MPUYUH JUIMTHCS Ha
nBi 2060 OuTbIlIe KOMYHIKAaTUBHUX €JHOCTEH, SKI MOCTYMOBO BUPOOISIOTH KOXKHY
CBOIO 0COONMMBY HOpPMY MOBH a0o ocobmuBmii y3yc. Cmodatky 3MiHH
BiIOyBalOThCA JIMILIE HA PIBHI y3yca, MOTIM HAYIOTh 3MIHM I1HIIUX AacCIEKTIB,

30kpeMa cuctemu MoBH [8, C. 344]. [Ipu npomy mapanenbHO 3 BHYTPIIIHIMHU
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€BOJIIOLIIMHUMU MPOLECAMU BaXJIMBY POJb BIAINPAIOTh Y BCIX MOAIOHUX BUMAAKAX
BXOJIKEHHSI MOBM B PI3HI HOBI JIIHTBICTMYHI CHUTyallli 1 BCTYN ii B KOHTaKT 13
HU3KOIO 1HIIMX MOB, III0 HE TOPKAJIKCA i1 10 BIJOKPEMIICHHS.

VY BITYMBHSHIN JIHTBICTHUII YCTOSUIACS TOUYKa 30Dy, 3TIAHO 3 SKOK KaHaJChKa
aHIJIAChKAa € OJIHMM 3 HalllOHAJIbHUX BapIaHTIB aHINIIMCHKOI MaKpOCHCTEMH, IO
(yHKII0HAJIBHO PIBHO3HAYHUN aMEpPUKAHCBKOMY, OpUTaHCBKOMY,
aBcTpainiiicekomy Bapiantam [2; 10]. Llg x ayMka po3moOBCIOKEHA 3apa3 1 B
KaHaJChKii minreictumi [14, ¢. 50].

HeoOxinHo 3a3HaunTH, [0 B 3aKOPJOHHOMY MOBO3HaBCTBI B3arami  3a
OCTaHHI JCCATWIITTS 3MII[HWIACS JyMKa TpO aHrjiiicbky MoBy KaHamm sk
ocobuBuii pizHoBU [20; 34].

[lepmumu cuUTHANI3yBaIM PO BIIXWJIEHHS BiJl 3arajlbHOAHTIIIHCHKHX HOPM
nepecesieHil 3 bputaHCbKUX OCTPOBIB, SIKI 3arOBOPWIIM MPO 3a0pyIHEHICTh MOBHU
Kananu 1 Briaeaiii OCHOBHY MNPUYMHY I[OTO B aMEPUKAHCHKOMY BIUIMBI Ha
KaHaAChKy IKoay. M.Opkin 3a3HauaB, mo tepmin Canadian English smepmie
BxkUB A.l'eliki B 0IHOMY 13 CBOiX BHUCTYIIIB, OXapaKTEPHU3yBaBIIH i K 31TICOBaHUMN
JaJeKT, 10 YTBOPIOETHCS Yy HACEJICHHS 1 IIOCTYNOBO IPOHUKAE B TpeECY,
MOTPOKYIOUM TIEPETBOPUTUCS HA MOBY, sika Oyle Ay»Ke BIAPI3HATHCS Bil MOBH,
nomupenoi B bpuranii [40, c¢. 9]. Bin nmepmuii MOpyIIMB MHTAaHHA  IIPO
HEOOXIJIHICTh BHUBYCHHS aHTJiMchbkoi MoBu Kanamu. SIkmio noTu KaHAACHKY
AHTINMCHKY 3a3BHYail OTOTOKHIOBAJIM 3 AHTJIIHMCHKOIO YW B HaWKpamomy pasi
po3rIsAany SAK Pi3HOBUJ OpuTaHChKOi, TO 3 KiHI XIX CTONITTS TOYHMHAE
MOLIMPIOBATHCS AyMKa PO 3HAUYHY CXOXKICTh KaHAJAChKOI 3 aMEepUKaHCHKOIO
aHTJIHACHKOIO.

Cepen cy4acHHUX JOCTIIHMKIB MEPIIMM 3arOBOPUB PO AHTIIIHCBKY MOBY
Kanmamu sax mnpo cnenudiune, camoOytHe yrtBOopenHs @.Ilpictmi — [42].
BuszHaroum, 110 BIUIMB SIK AMEPUKAHCBHKOI, TaK 1 OPUTAHCHKOI aHTJIIHCHKO1 OYB
OJIHAKOBO CUJILHHUM, BIH 3BEpHYB yBary T€ IO, 110 3pOCTalia CaMOCBIJOMICTb

KaHaJI(IB, 1 MparHeHHs 30eperTy CBifl HaAlIOHAJIbLHUI XapakTep MOKJIAIUA IUM



o0om BmuBaM Bigomi Mexi. [lepma nomoBuna XX cromitts, nucas @. [pictii,
BUKJIUKAaJTa TOSBY OCOOJMBOTO KAaHAJICHKOTO HAI[IOHAIBHOTO XapakTepy Ta
0c00JMBOT KaHacbkoi MoBH [42, ¢. 78-79].

Y 50-11 pokH CTUMYJIOM [0 MOAAJIBLIOTO PO3BUTKY JOCHIIKEHb
KAaHAJICbKOI AaHIJIIHCHKOI MOCHYyX)uiao cTBopeHHs KaHancbkoi JIHTBICTHYHOI
acoranii. Cepesl BeMKO1 KUTBKOCTI MyOJTIKaIlil He MOKHA HE BIA3HAUUTH CEPIIO
poOit Y.EBica, sikuii Biag po3risgy MoBu KaHanu sik mpoaoOBKEHHS MIBHIYHOTO
mianexkty CILA [14, c. 14] niimoB KiHIIEBOIO BUCHOBKY PO T€, IO aHIJIiChKa
MoBa Bciei KaHanu He € HI aMepUKaHCHKOI, Hi OpUTAHCHKOIO, a SIBJISIE COOOIO
KOMIUIEKC, SIKMH BIJIPI3HAETHCS BIJ HUX 000X OaratbmMa OCOOJHUBOCTIMH
CIIOBHHMKA, rpaMaThki Ta BHMOBH [14, c. 55]. Tesy mpo camoCTiiHICTh
aHrIiicbkol MoBu Kananm, mo 30epiraeTbcs BCyleped 3pOCTalOuOMY BILUIMBY
CHIA, Bincroroe 1 M.Ckapmxkin [45, c. 613-614], skuii Bka3yBaB Ha
HEOOXITHICTh CTBOPEHHSI ICTOP1i KaHAJIChKO1 aHTJIIMCHKOT 1 BBa)KaB, 110 MUTAHHS
il TOXOXKEHHSI HEOOX1THO BUPIIIYBAaTH OKpeMo Il pizHuX perioHiB Kanamu. Y
el mepio]; TpUBaJIo HaKOMWUYEHHS (akTiB mpo ¢oHosoriuHi ocobmuBocti KA,
30kpema Ha Herodaynmanenai [46], y bpurancekiit Komym6ii [23], y Hogiii
[Motnanaii [50], y Monpeaii [26]; He npunuHsiocs 3ictaBieHHs KA ta AMA
[13; 14].

OnHUM 13 BOXXJIMBUX MPOSBIB IHTEPECY IO MICIIEBUX OCOOJIMBOCTEH MOBH €
po3BUTOK Jekcukorpadii. Sxmo He paxyBatu «Western Canadian Dictionary
and Phrase Book», To KkaHajchki CIOBHMKHM, sgK 3a3Hadae H.M.buxoselp,
moyanu 3'IBIATUCA TUIbKA B 60-TI pOKHM, KOJHM BHUMIIIA cepisi CIOBHHUKIB
KaHaJIChbKOT aHmTiiChKOi [1, ¢. 12].

Benukum  nOCSATHEHHSM KaHAJCHKOi ICTOPUYHOI JeKkcukorpadii ciin
BBaKaTu BUJaHWN y «CIOBHUK KaHAJAW3MIB HAa ICTOPHMYHUX MPUHOHUMAX» (A
Dictionary of Canadianisms on Historical Principles) 3a penakmieto VY. Eica
[21], cxknanenunii Ha OCHOBI CyHUIbHOI 00pOOKM Tam'sITOK mucemMHocTi Kananu

MOYMHAIOYH 3 KIHII XV CTOJITTS.
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Pe3ynapTaT mnomanbliMX JOCIHIIXKEHb, IO OXONWJIM BCIO TEPUTOPIIO
KpaiHnu, y 70-T1 poKU NpPOAOBKYBaJIM MyOJIKYBaTUCS K B OKPEMHX CTaTTAX, TaK
1 B MOHOrpadiuHMX poOOoTax MpO KaHAJACbKY aHriiickKy. Bemukwuii iHTepec,
Hanpukiaj, npeacrasise kaura M.Opkina «Kanaaceko-aHriicbka MmoBay [40].
He3Baxkatroum Ha Te, 110 i aBTOp HEe OYB MPOQECITHUM JIHIBICTOM, HOMY BCE XK
TakKd BJAJOCAd JaTH BCEOIYHMI OMUC OCOOJMBOCTEl BHUMOBHM, TpaMaTHKU Ta
JIEKCUKHM aHrmiiicekoi mMoBu Kawnagum, i moxopkeHHs Ta po3BUTKy. Knaura
0cOONMBO IiHHA CBOIM (akTUYHUM MartepiaioM. Y kHu31 M.Ckapmxuna
«KopoTka ictopis anrmifickkoi MoBu Kanamm» [45] craBuiocs aHanmoridune
3aBJaHHS: aje He3Baxalouu Ha npodeciiHUil JTIHTBICTUYHUN MiAXia, BOHA
BUSIBWJIACA MEHII iH(popMaTUBHOIO, HIK KHUra M.OpkKiHa, 1 MOXKe pO3TIsAaTHCS
JUIIe SIK Teplia, Ta IIe JajeKo He IPYHTOBHA 3asBKa Ha It0 TeMy. ['oioBHa
yBara y Hiil 3BEpPTa€ThCA Ha JIGKCUYHI OCOOJIMBOCTI KaHAJChKOI aHTJIIHACHKOT
MOBH.

[Ipans P.Makkonemna «Ham romoc. Kanamcbka aHrmiiiceka Ta  ii
CTaHOBJEHHs» [3D5] mae oOmuC JIEKCUYHUX, (OHETUYHUX, TIpamMaTUYHUX 1
opdorpadiuanx ocobiamBocTeld MoBHM KaHamm, 1e BHAUIAIOTBCS XapakKTepHi

SIBUIIA B MOBI1 PI3HUX 11 IPOBIHIIIM.

[Ilo >x A0 TepuTOpiaJIbHUX MiaJeKTiB, TO B KaHAJCBKIA JIIHTBICTHYHIN

JiTepaTypi BUCIOBIIOIOTHCS JIyKE CYINePEeUIUBI TOTIISIH.

OnHi CTBEPIKYIOTh, IO TEPUTOPIAIBHUX JIAJNIEKTIB TYT B3araji HeMae,

13

i

MPOTATOM YCi€i KpaiHH aHTIIiliChka MoBa ogHOpinHA [42, €. 75]. ¥V Tol camwmii yac

30epernucs CBIAYEHHSA, IO y Tmepmid mnonoBuHI XIX CTOMITTS JdianexTHI

BimMminHOCTI KaHamu Oynu 3BHYAHUM SIBHINEM, MIATPUMYIOUUCH, OYEBHIIHO,

IHTEHCUBHAM TPHUIUIUBOM HOCIIB BIATOBIAHUX IaJIeKTIB 13 MeTpomouii. Aje

3pOCTaHHS BHYTPINIHBO1 Mirparlii HaceJIeHHsI B MEPIoau KPU3 1 MiJ Yac CBITOBOT

BIfHM TOCWJIMJIO TPOIIECH MOBHOTO HIBEJIOBAaHHS, IO W CTUMYIIOBAIO TOSBY

ayMok, Bupakenux @.I1pictai [42].

[HI11 BUALISAIOTH TIEBHI PET1OHAIBHI BIAMIHHOCTI:
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- P.MakkoHHenn BiA3Ha4ya€e MICHEBI OCOOIMBOCTI B aHIIIMCHKIM BHMOBI
Herodpayunnenay, IIpuMopcbKHUX NpOBIHINN, y MIBHIYHUX pailoHaX KpaiHW, Ha
TUXOOKEaHChbKOMY y30epesxoki [35, €. 5];

- M.Bonamelikep, 3aKIMKalO4d JOCHKYBaTH KaHAJCbKUU  BaplaHT
aHTJINACBKOI MOBH, BBa)XXa€ 3a HEOOXIJHE PO3IJISHYTH OKPEMO JlaJIeKTH
[Mpumopcrkux nmpoBiHiiii, OHTapio, kaHaackkoro 3axony [47];

- V.ABIC 3HaxoJIuTh BIAMIHHOCTI y nonuHax piyok OtraBa i1 Pen-Pisep, 1
HaBITh Ha MiBIHI MPOBIHIIT AnbOepTa i ocTpoBi Bankysep [14, C. 62].

Oco0nMBO  MIIKPECTIOETHCA  YHIKAIBHICTh  glaniekty Heroodaynaienna,
BIIMIHHICTh aHTJiiicbKkoi MOBU Ha Keln-bpeToni Bij aHTIINACHKOI MOBH Ha PEIITI
Hogofi [lloTnanaii [47, ¢. 109].

JIx. XblOCOH CTBEpIKYye, 1o xkuTeni HeiodayHanenay, sk 1 kBeOekil, B
CWJIy JaBHUHHM KoJjioHI3aIi 1iei yactuHu Kananu, € 0coOJMBOIO HaIl€lo, sKa
TOBOPHUTH OCOOJIMBOIO MICLIEBOIO MOBOIO. ICHYe AyMKa, IO WiIeHH NapiIaMeHTy, 110
npencrapisiioTh Hpro-DayHseHa, € €equHUMU HOTO WieHaMHU, SIKI HE TOBOPATH
’KOJIHOIO 3 1BOX odirifinux MmoB Kanazu [27, €. 34].

JlaHi mpo JiajleKTHY BapiaTHBHICTh KaHAJCHKOT'O BapiaHTa aHTIIMCHKOI MOBHU
no3Boawi 1.IIpiHTy BUCITOBUTH NYMKY, 3TIHO 3 KO OCTaHHIA € HaWOLIbII
PI3HOPITHUM HAIlIOHAJIBHUM PI3HOBUAOM aHTIichK0i MmoBH [43, C. 185].

TakuMm YwHOM, TepuUTOplajdbHAa BaplaTUBHICTh y KaHAJACBKOMY BapiaHTi
aHTIIHACHKOT MOBH ICHYE, aje i e CIIil JOCTiHKyBaTH.

Y CcTpyKTypy KaHAJCHKOTO BapiaHTa AaHTJINCHKOI MOBH BXOIUTH TaKOX
TaKU BAXKJIUMBUIA KOMIIOHEHT, K TIOBCSKIEHHAa PO3MOBHAa MOBA, MpE/CTaBIeHA
pi3HUMHU perictpamMu  (Bil TPOCTOPIUYS, COIIAJIBHUX JIaJCKTIB 1 mpodeciiHmx
MiJIMOB JI0 JIITEPAaTypHOI PO3MOBHOT MOBH), IO MICTUTh O€3id CcHerudiqHO
KaHAJICBKUX SIBUIIL, SIKI IIOCTYMOBO MIPOHUKAIOTH Yy JiTepaTypHy MOBY. OJIHaK 1 TYT
0arato 1€ 3aJMINAETHCS HEAOCTIHPKCHHM. Maiio BUBYEHO aHTIIMCHKY MOBY
cuibcbkoro HaceneHHss Kanaau. OcoOMUMBOCTI aHTJIIMCHKOT MOBU  MICBKOTO

HaceJIeHHsI cepho3HO nociikyBanucs nuie B Otrasi Ta Bankysepi. Kpim Toro,
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aHIJICbKa MOBa € JIPYyrol0 MOBOIO MEPEBaXXHOi OLIBIIOCTI (PaHKOMOBHUX
KAaHA/ILIB, & TAKOXX €THIYHUX IMMITPAHTCHKUX MEHIIHWH Ta KOPIHHOTO HAaCEJICHHS
Kananu. be3cymMHIBHO, 110 aHTJIIHCbKa MOBA, SIKOIO PO3MOBIISIIOTh (PpaHKOKaHaLI],
a TaKOXX MPEJCTAaBHUKHM HaIllOHAJIbHUX MEHIIWH, MAa€ CBOi OCOOJMBOCTI Ha BCIX

piBHsX. | 11l pi3HOBUIM I Maio gociipkeHi [43, ¢. 185].

BucHoBku 10 po3aiay 1

Ictopist anraificekkoi MoBM B KaHajii MOYMHAETHCS 3 MOMEHTY TTPOHUKHEHHS
Ha TEPUTOPII0 MalOyTHHOT KaHAJCHhKO1 Jep)KaBHM HOCIIB aHTJIIMCHKOI MOBH,
BUXIAIIB 13 BenukoOpuraHii. B Hill BUAUISIOTECS TPHU TOJOBHI MEPIOAM: MEPioJ
NPOHUKHCHHS €BPOINEHIIB Ha TepuTopito Kanaau Ta mepion aHrio-(GpaHIly3bKOro
cynepuunrBa (kiHeunp XV cromitts — 1763 p.); mepiog aHTIIHCHKOTO
KOJIOHIaIbHOTO ManyBaHHs (1763-1867 pp.); mepioa KamiTaaiCTHYHOTO PO3BUTKY
Kananu, cTBOpeHHS Ta BIIOCKOHAJEHHS €IMHOI 3araJlbHOKaHAJICHhKOI Jep>KaBH
(1867 p. — no Tenepimuporo vacy). KokeH i3 UX MepiojiB Ma€e CBOIO Crieludiky.

[lepebinbIyroun  PI3HUINIO MDK  KaHAJICBKUM Ta  aMEPUKAHCHKHM
pPI3HOBUJAMHU MOBH, KaHAJIChKI MOBIII BBaKalH, 0 OpPUTAaHCHKUH BapiaHT €
nepeBaXHUM. ToMy MOBa JEp>KaBHUX YCTAaHOB, MPECH, pajlio, HaBUATBLHUX
3aKJIaiB TSOKIE 10 OPUTAHCHKOTO CTaHIAPTY, YacOM HaBITh HacHiAye Horo. Ae
reorpadiuna 6m3ekicTh CIIA 3BHuaiiHO HE MOXKE HE BIUIMBATH HA MOBHI 3BUYKH
yCiX mpomapkiB HacesnenHs Kanamau.

HamionansHO MapKoBaHi OJMHUIN aHTIIIHCHKOT MOBH KaHaayu BU3HAYAIOTHCS
aK KaHanu3mu. e cioBo, Bupas (cioBocmonydeHHs) a00 3HAYCHHSI, 1110 BUHUKIIO B
Kanani a6o xapakTepusyeThCs YITKO KaHAJChKUM BXKMBAHHSIM, X04a BOHO MOXE
B)KMBATUCA 1 B IHIINX KpaiHaX.

Kanaacekuii HaIlioHaMbHUN BapiaHT aHTIIMCHKOI MOBH PO3TJISIAETHCSA SK
PIZHOBUJ, 110 Ma€ CBOI OCOOJMBI CTPYKTYpHI pucu. Jlo Horo ckiaay BXOIUTH

BJIACHUM BapiaHT JITEpaTypHOI MOBHU 3 MICIIEBOIO MOBHOI HOPMOIO, IO
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MONINPIOETHCSA Yepe3 CUCTEMY OCBITH Ta 3acO00M MacoBoi iH(opMallii HaBITh Ha Ti
teputopli Kananau, siki BIAPI3HSJIMCS JIOKAJbHOK CBOEPIIHICTIO MOBH, OJU3bKOIO
710 CTaTyCy A1aJeKTHOI.

[lin yac aHami3y JIEKCMKM KaHAJChKOi aHINIIMChKOI BUHHUKae Mpoliema
pO3TraTyKEHHS KaHaJM3MIB Ta aMmepukaHi3miB. YacTMHa CHOUIBHOT JJIs
aMEPHUKAHCHKOI Ta KaHaJChKOI aHT1HChKOT MOBU TUBEPIe€HTHOI JIEKCUKHU CSTA€ 111€
nepiogy HEpO3MEKyBaHHS MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX KOJIOHIM BenukoOputanii, 1
TENep BXKE BaXKKO BCTAHOBHUTH, Ha SKiH TEPUTOPIi MEBHI OJUHMUII 3'SBHIIACS, TUM
oinbe, mo U micas ctBopenHs CLIA mix wumu i Kanamoro noBro He Oyiio
TOYHOTO KOpAOHY. Ta ¥ micis IOro CIHITKYBaHHS uYepe3 KOPJOH, IO 3'SIBUBCH,
NPOTSITOM TPHUBAJIOTO 4Yacy OyJl0 JOCHUTh BITbHUM, IIO HE MOTJO HE CIPHITH
IIBUIKOMY TIOIIUPEHHIO JICKCUYHUX iHHOBaIiK. CIUIBHICTH NMPUPOIHUX YMOB,
daynu 1 ¢uopu, TonorpadiuHUX 1 KJIIMAaTUYHUX OCOOJMBOCTEH 000X KpaiH 4acTo
BUKJIMKAJIa JIO )KUTTS OJIHAKOBI TO3HAYEHHS TUX CAMHX 00'€KTIB.

3rojoM mpolec po3BUTKY aHriiicekoi MoBuM B Kanani cTtaB 3HA4HO
BIZIpI3HATHCS BiA mporiecy Ha bpurancekux octpoBax, a motiM 1 B CIIA. HoBa
aHTJIOMOBHA TEPHUTOPiss HaOyBasia BIACHUX PHC, 3aII03MUyBajia JEKCHUKY KOPIHHOTO
HACeJICHHS, 3 SKUM KOJIOHICTAaM JOBEJOCS CITUIKYBAaTHCS, BBOAWIA HOBI CloBa M
HOBI 3HAYEHHS BXKE ICHYIOUMX CJiB. JSIK pe3yipTaT aHIIiiichka MOBa 3HAYHO
30aratuiia CBi CIOBHUKOBUU ckiad. Ilpu 1mboMy Mopdonoris Ta CHHTAKCHC
3aUIIaNKCs Maibke HEe3MIHHMMH, a aHrjiicbka moBa B HoBomy CBiTi HOBOIO
MOBOIO HE CTaJsia i HOBOT SIKOCTI HEe Ha0ya.

VY JHrBICTHYHIN JiTepaTypi BIACTOIOIOTHCA TaKi MOTVIAAM HA T€, MO €
Cy4JacHOIO aHTIIHChKOI0 MOBOIO Kanamw:

1) OpuTaHchKka aHrmiiicbka; ab0 OpUTAaHCHKA 3 €EMEHTAMU aMEPUKAHCHKOTO
Bapianta MoBH ([ efiki, MoHpo);

2) aMepUKaHChKa aHTIIHChKa, 3aHeceHa g0 Kanaau nmosutictamu (biymdinn);

3) ribpu OpUTAaHCHKOT Ta aMEPHKAHCHKOT aHTIiChKOT ([1iH);
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4) crutaB OpUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI aHTIIMCHKOI, 110 Ma€ SICKPaBO
BUpakeHi BiacHi ocobuBocTi (ABic, Ckappkin, Ipictii, MakKonuemn).

VY Toit ke yac cepell KaHaJChKHUX JIIHTBICTIB BCE OLIBIIE 3MIITHIOETHCS TTOTJISAT
Ha CBOIO MOBY SIK Ha OCOOJIUBMI PI3HOBMJ, SIKMH BIAPIZHAETHCS B YCIX IHIIKX
BapIlaHTIB.

JUist  BITYM3HSIHOT PETIOHANICTUKUA XapaKTEpPHUM TMOMIsA Ha KaHaJChKY
aHTJINACHKY SIK Ha HAI[lOHAJIBbHO-JEP>KaBHY CYTHICTb, SIK HA TTIOBHOIIPABHUM BapiaHT

AHTIIACHKOT MOBH.
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PO3/ILI 2. JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMUBOCTI
KAHAJICBKOI'O BAPIAHTA AHIVIIMCBKOI MOBH

2.1. Cnioco0u nonoBHEeHHsI HALIOHAJIbHO-cenn}ivyHOro (GoHIAY KAHAACHKOT0

BapiaHTa aHIJIIHCbKOI MOBH

HarrionanpHo-cnenudiyna jgexcuka € auseprentHuM [34, ¢. 103] dougom
KaHaJChKO1 aHTJIIHCHKO].

[lepeBakHa OUIBIIICTh KaHAAW3MIB Y CEMAHTHMYHOMY IUIaH1 OJHO3HAYHI.
JIBO3HAYHUX OJWHUIIb 3HAYHO MEHIIE, a M0 TPH 3HAYCHHS W OUIBIIE TPHOX
3HAa4YCHb MA€ 30BCIM HEBEJIMKA KIIbKICTh KaHaau3MiB [36; 48].

3HaYHUI TPOLEHT KaHAJIW3MIB CKJIaJal0Th IMEHHHMKH Ta CYOCTaHTHBHI
cioBocniofydeHHs. Jli€ecmiBHUX KaHAIW3MIB TEX JOCHTh 0arato, 3 HHUX JACsAKl —
YaCTKOB1 KaHAJW3MH, 10 BUHUKJIU B PE3yJbTaTi CEMAaHTUYHOTO 3MIIIEHHS, M0
30eperiu 3Ha4YeHHs, sIKe 3roJIoM 3actapiio y BemukoOpurtanii, abo BUXOAWIO 110
nianektiB BenukoOputaHii. [IpukMeTHUKIB cepel KaHAIW3MIB, IO YBIHIUIM Yy
BXKHMTOK, HeOaraTo, 3 HUX OUIBIIICT — IMOBHI KaHaau3mH [1, c. 18].

OCHOBHHMM JDKEpesIOM TOTOBHEHHS KaHAJChKOI aHTIIHCHKOI JICKCHUHUMU
JTMBEpreHTaMu OyJI0 CIIOBOCKJIaJICHHS. BKirodanucs B [iI0 TaKOX JOJIaTKOBI
METOM — CKOPOYEHHS, 3BOPOTHE CIOBOTBOPEHHS. 3acobamu MOpPQOIIOTIYHOTO
CIIOBOTBOPY  CTBOPEHO OLIBIIICTh KaHAAW3MIB. MalOThCAd TaKOX OJMHHIIL,
YTBOPEHI MIJISAXOM JICKCUKO-CEMAaHTHUYHOT'O CJIOBOTBOPY, Ta OJMHHIlI-3aTI03WYCHHS
3 IHIIKX MOB Ta JiajekTiB bpuraHnii.

JluBeprentHuid  (HOHI  KaHAAW3MIB  TIOTIOBHIOBABCSA 1  IIPOJIOBXKYE
MTONTOBHIOBATHCS TICPEBAXKHO 3a PaxyHOK BJIACHOTO CIIOBOTBOPY. Po3rissHEMO
OCHOBHI HOT0 THUMU Ha MPUKIIAIAX, TOOPAHUX 3 aBTOPUTETHHUX JIEKCHKOTpadiaHUX
mxepen [18; 19; 21; 33].

CI0BOCKJIaIEHHSI

Leii meTon OyB 1 € HAUMPOAYKTUBHIIIUM CEpeJl MOBHUX KaHAU3MIB.
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Ha panHBOMY eTami CIOBOCKJIQJACHHSIM CTBOPIOBAIKCS TOJOBHHM YHHOM
KaHQIM3MH-IMCHHUKH, KpIM JESKMX NPUKMETHHKIB (Hampukiam, sSnow-blind
«ypa)X€HUI CHIFOBOIO CIIIIIOTOIO»). BUIbIIICTh KaHATU3MIB-CKIAIHUX CIIiB
chopMyBaJiocs IIIAXOM JIEKCHKali3alii BUIBHUX CIIOBOCHOIy4YeHb [28, c. 158],
HaIPUKJIaI;

wild goose «kaHachbka Kazapkay;

white bird «nyHouka».

JlexcukorpadiuHi mKepelia peecTpyroTh iX 3a3BUYall Ha PI3HIN CTaall 3IUTT,
110 BigoOpaxaeThes y rpadiuHoMy 0OPMIICHH], HAIPUKIIA:

thick woods / thickwoods «apimyuwii Jic».

Jlesiki CIIOBOCIIONYYEHHSI PAaHHBOTO TEPiojy Mi3HINIE PEECTPYIOTHCS BKE Y
3IUTHIA (Gopmi: MUSK-0X  «BiBieOMK». Jlo cKilaay KaHaaW3MiB-CKJIAJHUX CJIiB
MOJKYTh BXOJIUTH 1 3aITO3MYCHHS Ta IHIII KaHaIU3MHU-CJIOBA, HAITPUKJIAI:

MOOSe 3 indiancbkoi > MO0Se-SKIN «IKipa aMepUKaHCHKOTO JIOCS;

MO0SE-N0SE «CTpaBa 3 BEPXHBOI I'YOM aMEPUKAHCHKOTO JIOCS»;

caribou 3 inmgianceKoi yepe3 ¢paniy3pky > caribou tongue «crtpaBa — S3UK
Kapioy»;

calumet > calumet bailee «ranok mix yac KypiHHS TPYOKH MHPY;

birchrind «bepecray;

birchrind canoe «kanoe 3 OepecTu».

3a momemmo N+N Oymo yTBOpeHO HEMalo paHHIX KaHAJIW3MIB-CKJIAJHUX
IMEHHHKIB, HAITPUKJIA/:

ice-chisel «iHCTpyMEHT 1T pi3aHHS JTHOTYY;

shore-ice «1b010BUI ITpUIIaii»;

spring bird «cmiByuuii ropo6erby.

3a moaemtto A+N TakoX BUHUKIIM CKJIaJH1 IMEHHUKH, HAITPUKIA:

thickwoods «apimyunii micy;

grizzly bear «Beaminb rpiziiy;

white fox «mecenpy;
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red pine «cocHa cMOJIHCTay.

Mogens Gerund + N nana Taki KaHaAU3MHU:

trenching-tool «iHCTpyMeHT 1Jis pi3aHHS JIBOAY;

travelling spectacles «okyssipu Bij CHITOBOT CIIIIIOTH.

[Hm1 xkanaau3Mu 1€l Mozeni MalTh KOMHOHEHT N, 10 BKazye Ha Micle, e
BUPOOJIAETHCS Jisl, IO BUPAKAETHCS TEPITUM KOMITOHEHTOM:

trading room «npuMiliieHHS, JIe TPOBOJAUTHCSA OOMIH XyTpa Ha TOBApHY,

carrying place «Boaox».

OCKITbKH PO3MEKYBaHHSI CKJIQJHOTO CJIOBA Ta CIIOBOCIIONYYCHHS B CyYacHIiH
AHTJIMCBKIA MOBI CTaHOBUTH 3Ha4yHI TpynaHomn [11; 39], cknmagHi oaWHUIII-
KaHaJIU3MHU MU JIUTUMO Ha JIBi TPYIIH:

1) BrnacHe ckiiajiHi C10Ba, KOTPUM XapaKTepHO: (DYHKI[IOHYBaHHS Y MOBI SIK
TOTOBUX BiITBOPIOBAHWX OJIMHWIIb, & HE YTBOPCHMX B aKTi CIIUIKYBaHHS;
CEeMaHTHYHA IIUTICHICTh, 3JaTHICTh IepeJaBaTH OJHE CKJIaJHEe, HOMIHATUBHO
HEpO3WICHOBaHE TOHATTA; (poHeTHYHA Ta rpadidHa IIIEHOOGOPMIIEHICTh [28, c.
141-142].

bararo kananu3MiB, 110 BXOASTH J0 €T TPYIH, YTBOPEHI 32 MOJICIISIMM:

N + N = N, Hanpukian:

ICe-axe «IHCTPYMEHT IS Pi3aHHs JIbOAY»,

river-driver «mIoToron»;

A+N - N:

bighorn «cuirosuii 6apan»,

white-head «6imorosioBuii opany.

OMHUYHUMH YTBOPESHHSIMH MPECTaBICHI MOJIEITI:

V+N = N: carry-place «piukoBuii BOJIOK»;

A+N > A: French-Canadian «dpankokaHaJICbKuii»;

N+A-> A: salt-burned «3'inena cimiio (mpo puoy)».

[HOMI CKJTagHE CIIOBO YTBOPIOETHCS 3a aHAIOTiE€r0, Hampukiam, scare-wolf

«omyzaino (Bi1 BOBKIB)» 3a 3pa3KoM Bij SCare-Crow omyzaaio (Bil BOPOH)».
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2) CxianHi HallMEHYBaHHS JAPYroi Trpymu OUTbIn 4ucieHHI. BoHM Tex
BOJIOJIOTh CEMAaHTUYHOIO LUIICHICTIO 1 MEPENaloTh €IMHE MOHSITTS, MAIOTh OAWH
00'eIHYBaJIBHUM HArojioc, ajie MUIIyThCcsl OKpeMo. OCTaHHE MOKE CBIAYUTHU MPO
pi3Hi cTaHu: abo rpadika BincTae BiJ MNPOIECY CEMAHTUYHOTO NEPETBOPEHHS
CJIOBOCIIOJTYYCHHS Ha IIUIICHE CJ0BO, abo Iieil mporec e He 3akiHumBes (28, c.
143).

HaiiGinbr npoiyKTHUBHI MOJIEN1 APYToi TPyIu:

N + N, nanpukna;

Canada bird «GinomiuitHa ropoOrHa BiBCSIHKa,
A+N:
curly maple «kjeH mykpoBHii»,
white sheep «cuirosa ko3a;
N's + N:
land's height «Bomominy,
sheriff's sale «po3npoaaxk Ha Toprax»;
N of N:
journal of occurrences «morounwmii xKypHai GakTopii.

Heuncaenni yrBopenns moaeni N + N: cock and hen «mimana uepemnarika
Ta 1HIII.

[lepeBaxkxHa OUIBIIICT, HaWMEHYBaHb JAPYroi TpPynmu — EKBIBAJICHTHU
iMeHHUKIB. JIuie neski MOXyTh (YHKI[IOHYBATH SIK IPUCITIBHUKH

across the border, across the line(s) «y CILIA»,
down East «y Hogiii [IloTmanmii».

Jlekinbka  yTBOpeHb 1mboro  TUMy (Haduactime wmomeni  V+N)
BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK JIIECTIOBA:

make fur «1oBUTH KaniKaHOM,
make camp «pobutu puBa»,
rub noses «Bitatu apy3iB (IIPO €CKIMOCIB)».

Binbmiicth Takux HalMEHYBaHb MA€ TIPO30PY CEMAHTUYHY CTPYKTYPY:
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dog harness «30pyst st codax»,
flat sled «naptu 6e3 mo03iBY,
paper town «ysiBHE MICTOY.
VY ckiagHuX HallMEHYBaHHSX, CHELU(PIYHUX A KaHAACBKOI aHTIIHCHKOT
NepeBaXHO BUKOPUCTOBYIOThCA OAMHUII 3arajlbHO-aHITIHCHKI:
beaver root «BoasHa miis»;
partridge hawk «xpeuet».
Y TBOpeHHI KOMIO3UTIB MOXYTh OpaTH y4yacThb IIOBHI Ta YacTKOBI
KaHaIN3MU, HATTPUKIIA]:
berry pemmican «cymirr nemMmikaHa 3 siroiaMmuy»,
Chinook canoe «Benuke inmianceke kanoe» (ae Chinook — moBHuii kanagusMm,
canoe — aMepuKaHi3M).
Y 0OaraThoX CKIAAHMX HANMEHYBaHHSAX CepeJl KOMIIOHCHTIB 3HAXOIMMO
aMepUKaHI3MH, HAITPUKJIA]T;
corn-shelling bee «momomora cycimam y JayiieHHI KyKypyasuw» (me corn-
shelling — moBHuUI aMeprKaHi3M «IYIICHHS KyKypyI3u», Dee — KaHaJu3M «CIiJIbHa
poboTa Ha IOMIOMOTY CyCizam»).
Adikcarris
Adikcamis cepen KaHaAWM3MIB PaHHBOTO Tepioay Oyna 3HAYHO MEHII
NPOJYKTUBHA, HIK CIIOBOCKJIQJACHHS. 3a JOMOMOTOI0 a(iKCiB YTBOPEHO HEBEJIMKA
KUTbKicTh ciriB [19; 21; 49]. bunburicts 3 HUX cyQikcaabHi IMCHHHUKH:
sealer «MuCIUBEIb Ha TIOJIEHIBY,
floater «momaBelb 3 TIOJIEHBOT IIKIPH;
carioling «i3na Ha caHsIX».
ImenHUKH 3 cydikcom -(1)an crmovyaTky BUHUKIN, MaOyTh, SIK IPUKMETHHKH,
a TIi3HINIE TEPEOCMUCITWINCS B O3HAYEHHS OCIO, SKi MarTh BITHOMIEHHS [0
MICIIEBOCTI, III0 BKa3y€EThCS KOPECHEM:
Acadian «axkamiensy;

Canadian «abopuren Kanaau (ingianens abo ecKiMOC)»;
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Canadan «dpankokaHaICIb.

Bin cknmagHux 1 adikcadbHUX CIIB YTBOPIOIOTbCS BTOPUHHI JI€PUBATH —
KaHaJN3MU:

snow-blind  «ypaxenuii cHiroBoro ciinmoror» > snow-blindness «cuirosa
CIIIIOTaY;

furrier «vmucnauBenb Ha XyTpoBoro 3Bipa» > furriery «monroBaHHsS Ha
XYTPOBOTO 3BIpay.

CyikcanbHuX KaHaJChKHUX YTBOPEHB nepeBaKHa OUTBIIICTB,
npedikcasbHuX 30BciM  HeOarato [18; 38]. VY mporeci cl1oBOTBOpeHHS
BUKOPHUCTOBYBAJIUCS CY(DIKCH:

IMCHHHUKIB: -ing, -er, -ite, -ism, -ery, -ia, -ist, -age, -ship, -dom, - eer, -tion, -
lana, -ness, -ian;

NpUKMETHHUKIB: -ed, -ian;

IeciB: -ize.

OpHuM 13 HAHOPOAYKTHBHIMIUX OYB cydikc -iNQg, 3 SKUM CTBOPIOBAIHCS
MO3HAYEHHsI /i1, Tmpoliecy abo poay AisUTBHOCTI:

portaging «mepeTaryBaHHs YOBHIB BOJOKOM),

tobogganing «kaTaHHs Ha CaHAXY,

sealing «mooBaHHS Ha TIOJIECHIBY,

lumbering «micoBwuii mpoMuce».

Pigmme e Oynu npeameT, oTpuMaHi BHACTIIOK i1, BUPAXKEHOT OCHOBOIO:

whiting «oOKypeHe JaepeBoy.

Hactinbku 3k mnpomykTuBHUM Cy(]ikc -el, IO YTBOPIOE TOXITHI Bif
3arajbHO-aHTJIIMCHKUX CIIIB:

canaller «poGounii Ha MPOKIIAITI KaHATYY,

woodser «po6ouuii, o 3aroToBIse IS GaKTOpPii MATUBOY.

MeH11 npoayKTUBHI CyPiKCH:
-ite:

Canadite «xanamens»,
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Caribooite «3omoTonrykau 3 Kapu0y»,
Mackenzieite «npuxunbHuK Y.JI.MakkeH31»;
-ism:

Yankeeism «amepukaHizmy,

Ryersonianism «morssiau Paitepcona Ta Horo mociuiJOBHUKIBY,

Gourlayism «mouitrka, mo npoBoauiacs P.I'ypieem»;

-ist:

confederationist «mpuxunbHUK KOH(EIEpaIii»,

annexationist «npuxuibauk npueaHanns Kanaau no CILLIA;
-ery:

pinery «cocHoBui 0ip»,

potashery «miciie BUpOOHHIITBA ITOTAIITY,

ashery «re camey,

-age:

slidage «ricocruraBamii KaHas Oiis BOJOCHALY»,

stumpage «orurara 3a mpaBo BaJUTH JIC»;
-ia:

y reorpadiunmux HasBax Albertia, Cabotia, Rupertia, Canadia, 1o 3rogom
BUMIIJIN 3 B)KUBAHHS.

Cydikc -Ship BUKOPHUCTOBYETHCS IS BUPAXKCHHS 3HAYEHHS MaiCTEPHOCTI
B YOMYy-HeOy1b: canoemanship.

Cepen nmpukMeTHUKIB 13 cydikcom -ed, kpim bluenosed «o BigHOCHTBCS
no Hooi IHotmanaii» i corduroyed «3poOiieHnii i3 KOJOA», TEPEeBaXKarOTh
aJl€eKTUBOBaH1 J1EMPUKMETHUKHU.

HiecniBauii cy(dikc -iZ€ BHKOPUCTOBYETHCS 3 Kay3aTHBHUM 3HAUCHHSIM:
canadianize «poburun(cs) KaHaJICHKAMY.

[IpedikcanbHux miechiB cepen KaHaau3MiB He BHsABIEHO. [Ipedikcu
BUKOPUCTOBYBAIUCS I TBOPEHHS IMEHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB, HAITPUKJIIAT .

anti-:
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anti-union «o BucTymnae npot o0'eqnanns Kanaamy,

anti-British «o BucTynae npotu OputaHchKOro nanyBaHHs B Kanamiy,
anti-Confederate «mo Buctymnae npotu koHbeaepaii;
anti-responsible «IpOTUBHUK BIAMOBIAAIBLHOTO YPSIAY»;

un-:

unlocated «ue3aiiHsaTHIl (IPO AUTSTHKY ).

Kongepcis

TBOpeHHST KaHAAU3MIB y BUTJISI KOHBEPCIi B/l 3arajJbHOAHTIIIMCHKUX CIIIB
TEXK BIIPI3HAETHCS 3HAYHOIO aKTUBHICTIO [21; 44]. V panHiii nepioj 37¢0LIbIIOr0
e mozeiis N > V:
raft «mait» > to raft «mmucTu Ha WI0TYY,
cariole «rum erkux canei» > 10 cariole «ixatu y caHsax»;
scalp «ckanpm» > 10 scalp «ckanbmyBaTH.
Pinme 3ycrpivaersest moaens V > N:
to hap «craBuTH Kamkam» > hap «kamkany.
[Ti3Hime TaKoK yTBOPIOBAIUCS OJUHUIN 32 MPOAYKTUBHUMHU MojeasaMu [19;
45]:
N> V:
a) 3 OPyJHUM 3HAUYCHHSIM:
toboggan «ixatu Ha caHsIX»,
sluice-fork «mparroBatu iHCTpyMEHTOM Ti€l caMOi Ha3BU»;
0) 3 TOKaTUBHUM 3HAYCHHSIM:
pound «JIOBUTH B 3aroHax» Bix pound «3ariny;
B) 3 MPUYHUHHO-HACTIAKOBHM CITIBBITHOIIICHHSIM:
blaze «pobutn 3apyOky Ha nepeBi, 3HIMaTH MIMaTOK Kopw» (Bim blaze
«3apyOKa).

V = N 31 3Ha4YECHHSM:

a) mii:
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overhale «mepeobuix» (Bix overhaul «perenbHO mepeBipaTH);
0) pesynbrary nii: flanker «ickpa 3 TpyOm um OGaratts» (Bim flanker

«CBITUTHUCS, CAATH).

Bin nmoegnanp niecioBa 3 TOCTIO3UTUBOM YTBOPEHO IMEHHUKH:

break-up «BecHsiHe TaHEHHS JILOIY HA BOJOMMAXY;

fit-out «cropsKeHHST eKCTICIUITIT»;

wash-up «HamMuB 30J10Ta 3a OJJHY IIPOMHUBKY».

N 2>Adj:

butternut «kopuaHeBO-TOpiXoBHit (ITPO KOJIIP)»,

glare «rmankwuii, mpo30opuii i CIU3BKUH (PO JIBOIY)».

Bin iHmmx Mojeneit KOHBepCiiiHI KaHAU3MHU HEYUCIICHHI.

CxopoyeHHs

Cepen xaHaAM3MiB-CKOPOYEHb MAlOThCS yCIYCHHS OCHOBH (HaldacTimie
kini) [1, ¢. 33], Hanpukian:
cON < CONCession «3eMebHA AUISTHKA 3 CCHBHOPIT,
Husky-maw > Husky «eckimocy,
klooch < kloochman «ingiankay (3 unHyK).
VYciueHHs TOYaTKy BUXITHOTO CJIOBA CIIOCTEPIra€ThCs B
Skimo < Eskimo,
breed < half-breed.
CKopoOUeHHSI CepeIuHU ciioBa BusBIeHO juiie B midman < middle-man
«cepemHiil BECIsIpy.
VY pe3ynbTaTi CKOPOUEHHS MOTIIHU 3'ABJISATHCS AyOJIeTH:
slumgullion «ock numke, B's13ke» Big Slum «rpyHT rymM60».
Cnosa breed, Skimo, Rad (Radical) € cnenroBumu mgyoOieTaMu
BIANOBIIHNX ITOBHUX CJIIB.
AKTHBHOIO Y CKOPOUYEHHI € TaKOK a0peBiallisi, HAPUKIIA:
C. E. < Canada East,
C. W. < Canada West.
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MeH11 penpe3eHTaTuBHUM € TaKi TUIIH CKOPOYEHb:

Teseckoris — permanent frost > permafrost «Biuna mep3ioTay ;

eminc — Halifax currency > Halifax «rpomosa cucrema HwxHbO1 Ta
Bepxuboi Kanagn».

[nimianbH1 aOpeBiaTypd HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTBCS B TIOE€JHAHHAX 3
noBHuMu cioBamu: N.W. canoe «kxanoe 3 OepecTu» (IOIIMPEHE HA MIBHIYHOMY

3axoni Kanamn).

JIGKCUKO-CEMAaHTUYHE CJIOBOTBOPCHHS

[IparHeHHs: eKOHOMIi MOBHHX 3acO0IB HEPIIKO MPUMYILIYE MOBY YHUKATH
KUIbKICHOTO 301IBIIIEHHS OJWHHIlh IUIAHY BUCJIOBIIOBAHHS 1, BUKOPHUCTOBYIOUH
3HATTS HEOJJHO3HAYHOCTI IJIaHy 3MICTY MOBHHMX OJMHUIIL TIPH TIOPOKEHHI TEKCTY,
3BepTa€ HOMIHATUBHY MISUTBHICTH Yy PYCJIO BTOPUHHOI HOMIHAIii — [0
MEPEOCMHUCIICHHS HAsSBHUX Yy MOBI HOMIHAaTHBHHUX 3aco0iB [1; 2; 19]. Lli mporecu
NPU3BOAMINA IO BUHUKHEHHS YAaCTKOBUX KaHAJIU3MIB — JIEKCUUHUX OJUHUIIb, K1
MaloTh JIMIIE YaCTHUHY CMHCIIOBOI CcTpykTypu crneuudiunoi mig KA. Tak, peski
BUJU KaHAJACHKUX POCJIMH Ta TBAapUH HArajyBajid 30BHI BUIH, 10 ICHYBaJIH Y
IMMIrpaHTiB Ha OaTBKIBIIMHI, 1 TOMY IX Ha3BH JIETKO TEPEHOCUJIUCS Ha HOBI
o0'extu. [lpuknanamu Takux JEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX JUBEPTEHTIB — OJWHUIIb, 1110
PO3XOMISTHCS 13 3arajJbHOAHTIINCHKUMU B TIJIaH1 3MICTY, ajie 30epiraroTh CIUIBHICTh

y TJIaH1 BUPAXKEHHS, MOXXYTb Oy TH:

deer «onens kapuly»,
rat «ongaTpa»,
rabbit «<amMmepukaHChKUI 3a€1b»,

CYpress «cocHa »KOpCTKa.

Ile omuH 13 HAWOLTBII MPOAYKTUBHUX CIIOCOOIB TBOPECHHS KaHAJAM3MIB Y
MIeBHUI TTepioJ] icTOpii KaHaICHhKOT0 BapiaHTa aHTIIMCHKOI MOBH, KOJIU KaHAIU3MHU

BHHHUKAIOTh HIJIIXOM 3CYBY B 3HAYCHHI 3arajibHO-aHTJIIMChKUX CJ'IiB, ITIOBHUX YH
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YaCTKOBHUX KaHAJM3MIB, BIIACHUX IMEH, TOBHUX YU YaCTKOBHX aMepuKaHi3MiB [1, C.
34-35].

3MiHaM 3HAYeHHS MiJAaBalMCs TaKi CIOBA Ta CJIOBOCIOIYYEHHS, SIK:

free trader «xyTpoToproseripby,

beat the path «npoknagatu X onepey co6avol yIupsKKm.

3By}K€HH${ 3HAYCHHA YacCTO Bi):[6yBaJ'IOC$I OHOYACHO 3 TMCPCTBOPCHHAM

3arajibHOBKMBAHOT'O CJIOBA Ha MpodeciitHuii TepMiH (y PI3HUX MIPOMUCTIAX):

cabin, lodge «xuxa 600pa»,
SYrup «CHpoII 3 KJIEHOBHX JIEPEBY,
leather «onensiua mkypa,

allowance «TOBApH, MO BHUIAOTHCA Cﬂy}K6OBH$IM Ha JOo4aToOK 10
JKaJlyBaHH»,

fat «kupu TrONIEH.
Po3mupeHHst 3HaUeHHS CIIOCTEPIraeThCs B TAKMX CIOBAX:

bush «ic, 3apocTi,

rum «Oyab-sSKHil CIUPTHUN HAITii.
[Tpuknagamu MmetadOprUIHOTO NMEPECHECCHHS HAMEHYBaHHS € HACTYITHI:

rattle «ueBenukuii Bogocmamay (CX0KICTh 3ByYaHHS),

sucker «rBapuHa 9ydyKaH» (CX0XKICTh 30BHIITHBOT (opMH),

bridge «cHiroBumii mepeMeT, JTbOJOBUIN MICT 4epe3 piuKy, 3aTOKY» (CXOXKICTh
yHKii),

hound «kauka-MopsiHKa» (3a TIOIOHICTIO KPUKY 3 TABKOTOM COOAKH);

pancake «Mom0/i KprKuHWY (MOXI0HICTE (OpMU).

MeToHIMIYHI IEPEHECEHHsI CEpel KaHAAN3MIB TEXK 3yCTPIYarOThCS, ajle BOHU

MEHII YUCJICHH]:

carriage «TpaHCIOpTyBaHHS YOBHIBY (TMIepeHOC Jii Ha Miclie ii 3iHCHeHHS ),
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smoke «OaratTs sK JpKepeno auMmy» (MepeHOC Ha3BH YaCTHHU Ha Ha3BY
IILJIOT0),

paddle «mepecyBanHs Ha 4YOBHI» (IIEPEHOC HAa3BU JIFOYOr0 MpeaMeTa Ha
Ha3By camoi aii),

height «Bogopo3ain» (epeHoc Ha3BU 00’€KTa HA CJIOBO, IO BHPAXKAE HOTO
MPU3HAYEHHS),

beaver «oauHuI TOBapoOOMiHY» (IIEpEHOC HAa3BH MaTepiajly Ha CJIOBO, IO
BUPAKAE HOr0 MPU3HAYCHH),

hood «troneHb-x0xMau» (mepeHoc GopMH CKIAAKH Ha TOJOBI TIOJICHS Ha
Ha3BYy CaMOi TBapUHHN).

2.2. IIpo6ieMa ceMaAaHTUYHOI BapPiaTUBHOCTI

Sk 3a3Havasiocs BHUINE, AHTIIIACbKAa MOBAa € TMOJIHAI[IOHAIBHOIO MOBOIO,
TOOTO JEp)KaBHOIO MOBOIO 31 CBOIMH CTaHIapTaMHU y JACKUIbKOX KpaiHaX CBITYy [2;
17; 32]. Kanaacekuii BapiaHT — OJWH 13 PEriOHAJIBHHUX MiABUAIB MoBH. lleit
BapiaHT HE Ma€ BJIACHOTO TIPaMaTUYHOI'O0 YCTPOIO Ta OCOOJIMBOTO OCHOBHOTO
CIIOBHUKOBOTO (OHIY, ane Mae aeski doHeTtnyHi, opdorpadiddi ta rpamMaTHyHi
BIIMIHHOCTI, sIKI HE pOOJIATH HOro OKPEMOI0 MOBOIO, a JIMIIE BapiaHTOM
anrmiicbkoi MoBH. OCHOBHI K PO3ODKHOCTI 3BOJSTHCS 1O PO30LKHOCTEH Yy
BOKaOyJsipi, JO Tak 3BaHWX KaHamu3MiB [21]. Bouu BusBIsAOThCS Ha (oHI
3arajJbHOAHTIICHKOTO 3HAUYCHHS, SIKE B TAKOMY BUTIAAKY Oyzie iHBapiaHTHUM.

[Iporiec JIeKCMKO-CEMAaHTHYHOTO BapilOBaHHs TMepeadadae 3MiHY 3HAYCHHS
CTPYKTYpHOI OJWHHUIII MOBH Oe3 BTpaTH ii TOTOXKHOCTI. CJIOBO Ma€ CKIIaJIHY
CTPYKTYPY, MO (OPMYETHCS Yy PO3BUTKY MOBH. | 30BHINIHA, 1 BHYTpIIIHA
CTpYKTypa CJoBa 3JaTHa 3MIHIOBATHCS  MMJ  BIUIMBOM  (POHETUYHHX,
MOPGOJIOTTYHUX, CEMAHTUYHUX Ta 1HIIUX YMHHUKIB, KOJIM 3MiHU y cUcTeMax (popm
ClIOBa 3ajJeXaTh BiJ 3araJbHUX 3MIH CEMaHTUYHOTO YCTPOIO MOBH, IIIO

MOPOJKYIOTHCS B3aEMOTI€I0 TPAMAaTUYHKX Ta JIEKCUYHUX (akTopis [4, c. 103]. Bei
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PI3HOBHUJIM CJIOBA B3a€EMOOOYMOBIIEHI Ta B3a€MOIIOB'A3aHI, 3 YaCOM BHSBISETHCA
MOOUTBHICTh CTPYKTYPU CJIOBA. 3aBASKH IIUM BJIACTUBOCTSAM CJIOBO IIBHJIKO
MPUCTOCOBYETHCS /10 HOBUX IMOTpeO KOMYHIKallil, IO CHpUSAE PO3BUTKY
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly 3arajioM.

CemMaHTH4YHI TIpOLECH Yy CJIOBI MalwTh 0araToOCTOPOHHIM XapakTtep 1
BIIOMBAIOTh SIBUINA, SKI (DIKCYIOTBCA Yy CIOBHHUKOBOMY CKJaal MoBu. Lle
BITHOCUTBCS, 30KpeMa, N0 (YHKIIOHATBHOI HEOJHOPIAHOCTI cjoBa 3a HOro
PI3HUMHU JICKCHKO-CEMaHTHYHUMU Bapiantamu [16, c. 53].

[lepeocMuciieHHs CITiB B OJJHOMY BapiaHTi MOBH MPHU3BOJUTH J0 MOSBH Y HUX
HOBHUX 3Ha4eHb a00 3BY)XCHHS (PO3IIMPEHHS) CTAPUX 3HAYCHB, JIO 3aMIICHHS
CTapux CJIIB HOBUMH a0 JI0 MepeBar OJHOTO0 3 YTBOPEHHX ab0 BXKE ICHYIOUYUX
cuHOHIMIB. KaHa/ichKl 3HaYEHHS! aHATI3YIOTbCS Y TIOPIBHSIHHI 3 OPUTAHCHKUMHU Ta
aMEpPUKaHChKUMU. BapiaTUBHICTh BHSIBJISETHCS CaMe y MPOIIECi TOPiBHIHHS.

Tak, cioBo mad y pi3HMX BapiaHTaxX aHIJIIHCHKOT MOBH (OpHUTAaHCHKOMY,
aMepHUKaHChKOMY, KaHaICbKOMY) Ma€ Pi3Hi AeHOTaTHBHI 3HaueHHs [21; 29; 48]:

BrE — 1) «6oxeBUIbHUIY, «TYPHUNY;

AME — «3nuii, cepautuiiy,

CanE — BxuBaeThcs y 3Ha4eHHI, BiactuBoMy AME, ane nuie B po3MOBHOMY
ctuii. Hanmpuknan,

He was mad at you (CanE). — Biu 0yB Ha TeOe 3uii.

ImenHuK period Texx Bapiloe B aHANI30BaHWUX BapiaHTaX, 3MIHIOIOYH
JICHOTaTUBHE 3HAYCHHS:

BrE — «ypox»;

AmME 1 CanE — «kpanka» (y myHKTyarii), Toai sk y BrE y nmpomy 3HaueHH1
BUKOPHUCTOBYEThCst cuHOHIM fullstop.

CrnoBo robe:

y BrE — «manTis, psica cBAIeHUKa;

B AME Tta CanE BoHO 3Milllye JOE€HOTATUBHE 3HAYEHHSI 1 BXKUBAETHCSA Yy

3HAYEHHI «XaJaT, )KiHOYa CYKHS»;
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y CanE robe o3Hauae «Terumi miem.

Vest y OputaHchKOMY BapiaHTi aHIJIIMCHKOT MOBU O3HAYa€e «Maikay, TOJl K
B aMEpPHKaHCHKOMY Ta KaHAJCbKOMY BapiaHTax y I[bOMY 3Ha4YeHHIi
BUKOPUCTOBYETHCs ciioBo undershirt. Hanpuknan:

She is wearing a vest. — BoHa HOCUTB MaiiKy.

Y AmE 1 CanE vest — «xuner», a ;s BrE y npboMy 3HaueHH1 XapaKTepHE
BXKMBaHHS cJIoBa Waistcoat.

He unbuttoned his vest. — Bin po3cTeOHYB KujIeT.

Jlesiki  3aranbHOAHTJIINCHKI  cloBa, 30epiraloud 3arajbHe JIOMIHAHTHE
3HAueHHs, HaOyBalOTh PI3HMX BaplaHTIB CEHCY YU BXUBAHHA Yy MOPIBHIHUX
BapiaHTax aHricekoi. Hampukian:

pavement (3arajabHOAHIIL.):

1) «Mo1IeHa TOBEPXHS»; 2) «II1AJI0Ta, BUMOILIEHA MO3aiKOI0»;

y BrE 3Byxye cBO€ 3HAUEHHS 10 «TPOTYyapy;

B AmE 03Hauae «mpoik/aka yacTUHA J0POTH, OPYKIBKay;

y CanE mupoko BHUKOPHCTOBYIOTHCS 3HAUEHHS, XapakTepHi st 000X
BapiaHTIB:

on either side of a cobbled pavement — mo o6uaBa 60KU OPYKIBKH.

Cnin 3a3HaunTH, 10 B AmME crmoBo pavement nmpakTH4HO HE YTPUMYETHCS 1
samimieHo Ha Sidewalk (sideway).

Facuity (3araapbHOaHTII. «3IaTHICTBY, «Iap»):

y BrE otpumye nonatkoBe 3HaUeHHS «(DaKyIbTEeT»;

B AmE — «1m1podhecopchKo-BUKIIAIAIBKAN CKIAI;

y CanE faculty icaye 3i 3nauennsmu, cnenudigaumu sk st BrE, tak 1 gis
AME:

with the students and the faculty — sk cepex crymeHriB, Tak i cepen

poecopchKO-BUKIIAIAIBKOTO CKIIATY.
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CnoBo transportation: 3aranpHOaHT. 1) «IEpeBE3CHHs, TPAHCIOPTY»; 2)
«TPAaHCTIOPTYBAaHHSI» € OJIHUM 13 SICKpaBUX MPUKIAIIB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT
BapiatuBHOCTI. B AmE transportation HaOyBae 104aTKOBUX 3HAYCHbB:

1) «rpaHcniopTHi 3ac00m»;

2) «KBUTOKY» (3aTI3HUYHHMA, TPAMBAWHHIA TOIIO);

3) «BapTICTh NEPEBE3CHHSI.

Y BrE 1 CanE ne cinoBo HaOyBae J10JJaTKOBOI'O 3HAYCHHS «BUCHWJIAHHS 3
KpaiHu» 1 BYKMBAETHCS B ICTOPUYHUX IOKYMEHTAX.

3aranbHOaHrIMChKe t0 COVer:

1) «noKpuBaTH, OXOIUIFOBATHY;

2) «TpUMATH 1] PULILITOMY.

B AmE 1 CanE naGyBae n01aTKOBOTO 3HAYE€HHS <«JIaBaTH 3BIT IPECH,
BUCBITJIIOBATH y MPECI»:

He covered the news — Bin gaB 3BiT 11st IpecH.

JliecaoBo t0 rate (3araibHOAHIJ.) «BBa)KaTH, OOYMCIIIOBATH, OOKIadaTH
M0JIATKOM, BU3HAYATH KJIaC, KATETOPIIO»);

B AmE, CanE BxuBaerhcs 1mie il B 3Hau€HHI «OyTH HA BUCOTI MOJIOKECHHS,
MaTH sike-HeOy1b 3HAUCHHSI, KOTUPYBATHUCS»:

He was rated as one of the richest men — Bin BBaxkaBcs ogHHM i3
HaWOAaraTmnux JIFOAEH.

To trade (3araJIbHOAHTIIL.) KTOPTYBATHY;

B AmE i CanE Takox o3Hauyae «0yTH MOCTIHHUM KIIIEHTOM»:
We've been trading at that store for years. — Mu Be KibKa POKiB IOCTilHI
KIIIEHTH TOT'O MarasuHy.

3arajgpHOaHrIiMCchKe tO fire — «3amaaoBaTH, CTPUIATHY;

B AmE i CanE naOyBae 3Ha4eHHS «3BUTBHATH 3 POOOTH»:

He told them he’d been fired. — Bin cka3aB iM, 110 OyB 3BUTHHEHHIA.

CnoBo story (3arajapbHOAHTII.) «OIOBiIaHHs, icTOpis, (padyia, BUTaIKay;

B AmE 1 CanE mae nogaTkoBe 3HAUEHHS «Ta3eTHUN MaTepiaiy:
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...as they make out in the story papers. — ... Ik IpO HUX MUIIYTh y ra3eTax.

CroBO MiXer (3arajibHOAHTJI. «3MIlllyBay, 3MIITyBaJIbHUI amapar, MiKcep»),
B AME 1 CanE mnigmaeTtscs METOHIMIYHOMY MEpPEHOCY 1 HaOyBa€e J0JIaTKOBOIO
3HAUCHHS «TOBApUCHKA JFOAMHAY, «Bedipkay. Hanmpuxman:

She is a good mixer. — BoHna ToBapuchKa.

Stripe  (3aranpHOaHrI. «cMyxkka»), B AME 1 CanE mopsn i3
3arajJbHOAHTIINCEKUM Ma€ 3HAYCHHS «COPT, pi3HOBHI». Hanpukia:

A man of quite a different stripe. — JlroguHa 30BCiM 1HIIIOTO raTyHKY.

Aisle (3aranbpHOAHIJI. «IIPOXiM MIX psSgaMH Kpicell B TeaTpi, ayauTopii
tomo»), B AME 1 CanE po3mupioe cBo€ 3HAYEHHS 1 BXXKHMBAETHCA SIK «ITPOXIT
(B3aramni)», B AME Mae e ogHe J0/1aTKOBE 3HAYCHHS — «IIPOCIKa».

3aranpHoaHrIIiickke frontier «kopmon, pyoix», B AME i CanE Ttakox i
«Bij/TaJieHa YaCTHHA KPATHH, OKOJIHII.

[lepeocMucrnieHHs: CiTiB B OHOMY 3 BapiaHTIB MPU3BOJAUTH JO TMOSBU Yy HUX
HOBHMX 3HA4Y€Hb 200 3BY>KEHHS CTapHUX, JI0 3aMIIllIEHHs 3aCTapuUIMX CJIIB HOBUMHU a00
710 TIepeBar OJTHOTO 3 YTBOPEHUX a00 BiKe ICHYIOUHX CHHOHIMIB [2; 16].

Tak, cimoBo corn y BrE o3nauae «Oyap-ska pocimHA, IO JA€ 3EPHOY,
0co0JMBO TMIIeHHIS (OBeC, JKHTO, KyKypya3a), Toli sk B AME pgaHe cioBo
BXKUBAETHCSA B 3HAYEHHAX 1) «HACIHHA IIUX POCIHH», 2) «KYKypyaza», 3)
«KYKYPYA3sHE BIiCKi» (PO3MOB.).

VY CanE corn 3ByXye CBO€ 3HAQUYEHHS 1 BXKHUBAETHCS K «KYKYypyA3a», B TOM
yac sk y BrE B 1boMy 3Hau€HHI B)KMBA€ETHCS 30BCIM 1HIIIA OJUHHIISI — Maize.

3arajJbHOAHIIINCEHKI citoBa UNcle 1 aunt — «oaapKo» Ta «TiTKa» BiAMOBITHO,
B Kanazi, oco6nmmBo Ha Tepurtopii Jlabpamop, BKHUBAIOTHCS IO BIIHOMICHHIO [0
OyJIb-SIKOTO JIITHHOT'O YOJIOBIKA Ta JKIHKH.

Cnoo maid, mo BxuBaetbes y BrE y 3HaueHHsX:

1) «cnykHHUIIS, TOKOIBKaY;
2) «rpuciayray;

B AmA 3BYXYy€ CBO€ 3HAUCHHS JI0 «IOJPYKKA HAPEUCHOI»;
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y CanE, HaBnaku, po3mIMPIOE 1 BXHUBAETHCS [0 BIJHONICHHIO A0 OYyIb-sSKOT
IIBYNHU.
3a3HaYMMO TYT TAKOXK Taki CJIOBa:
Cosy
«3aTUIIHUM, 3pyuHuid» y BrE 1 AmE;
y CanE oTpumano HOBe KOHOTATUBHE 3HAUYCHHS «CHEPT1AHUM, IIBUIKUI.
Proud —
«ropauit» y BrE it AmE;
y CanE — «3agoBosieHUiI».
Tidy
«oxalHu, akypatHuii» y BrE it AmE;
y CanE — «uBHaKAN».
To fist
«Baaputu kyinakom» y BrE it AmE;
y CanE — «xanatm».
To saddle
«cimaru B cimyio» y BrE it AmE;
y CanE — «mioromxyBaTtucs.
Raw
«cagHa» y BrE it AmE;
y CanE — «HeoTecaHuii xJioneub».
Rack
«mifacTaBka, nonui» y BrE it AmE (po3MoB.) — «1ikKKO»;
B CanE — «rpeGinkay.
Smack
«cmak, npucMmak» y BrE i1 AmE;
y CanE — «xopoTkuit 4ac.
Scheme

«maH, cucteMa» y BrE ta AmME,;
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y CanE — «Hemactsa».

Batch
«rpyna, kyna» y BrE it AmE;

y CanE — «cunbHMii CHITY.

Lop
«Mopcekuit 3u6» y BrE it AmE;

y CanE — «xBuis».

Frog
«kaba» y BrE;

AmE — po3m. «ppanitys3»;
y CanE — Ha3Ba Harmnoxo.

Tram y BrE i1 CanE o3Hauae «tpamBaii», Toai sk B AmE B 11bOMY 3Ha4YeHHI
BUKOPHUCTOBYIOThC Streetcar, trolley. Ocranne ciioBo B AmE i CanE 3MmiHtoe cBoe
JICHOTaTUBHE 3Ha4YeHHs B mMopiBHAHHI 3 BrE, ne BoHO o03Havae «Bi30K Ha
KOJIIIaTKaX, SKUW MOTPIOHO IITOBXATH a00 TATHYTH 3a COOOI0, JJIS TEPEBE3CHHSI
TOBapIB 1 peuei».

VY BrE — a luggage trolley «Bizok s nmepeBe3eHHs Oaraxy», Toji ik y AmE
i CanE — ne a baggage cart.

A tea trolley y BrE «ctonuk Ha xomimaTtkax ajs moaadi ki (4aro)», B AmE—
a tea wagon; y BrE — a supermarket trolley, «mpoaykroBuii Bizok», B AME i
CanE — a shopping cart [36].

Cnig 3a3naunty, 1o y BrE cioBo cart BUKOpucToByeThCS ISl TIO3HAYCHHS
TPaHCIOPTHOTO 3aco0y 0e3 ABUTYHA, 1110 IPUBOAUTHCA B PYX 3a JIOMIOMOTOI0 KOHS,
TOOTO Ma€ 3HAa4YeHHS «BI30K»; y 3HaueHHI «Bi3ok» y BrE Haifuacrime
BUKOPHCTOBY€EThCs handcart.

YucniBauk billion B AmE 1 CanE o3nauae «minbsipny, a y BrE — «0inbitony»:
....more than two billion years — nmonan n1Ba MisbsIpJTi POKIB.

Biscuit — y BrE mae 3HadueHHS «cyxe meunBo», B AmE — «M'Skuil X1iOHMM

pyJieT, SKUW iI8Th 3 MIJJIUBOIO». Y 3HAYEHHI «Cyxe nmeynuBo» B AmE BKHUBa€eThCA
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cookie, xapakrepue i mns CanE, a Opurtanceke biscuit B CanE posmuproe cBoe
3HAYCHHS 1 M03HAYa€ «OOPOIIHIHUHN KOPXKHUK, cyxe meunBo" [49)].
... tea with plain cookies — 4aii i3 cyxum neunBoM.

Principal — (3aranpHOaHII.) «roj0Ba, HAYalbHUK» 3a3BHYaii HABYAJIHHOI'O
3akiaay (YHIBEPCUTETY, KoMKy, mkoin), B AmE 1 CanE BkuBaeThcs y 3HaUCHHI
«IUPEKTOp IKOJAW», Toai sk y BrE B 1boMy 3Ha4YeHHI BUKOPHUCTOBYETHCS
headmaster. ¥ AmE i CanE headmaster 3Byxye cBo€ 3Ha4CHHS.

VY cl0BHHKOBOMY CKJajl Oyab-skoi MOBH a0o0 ii HalllOHAJILHOTO BapiaHTa
JOCIITHUKA BUAUISIIOTE BEPCTBH JICKCUKH, 10 HAWOLIBII SICKPABO BHPAXKAIOTh
HAI[IOHAJIBHY CBOEPIAHICTh KyJIbTypu — peainii [5, €. 164], mo BimoOpaxaroTh
0COOJIMBOCTI  MPUPOAHO-TeorpadiyHOrO CEepPEeAOBHINA, KYJIbTYPH, MOJITHUYHOI
CTPYKTYPH CYCHIJIbCTBA, CYCIUIBHO-TIOJITHYHOTO JKHUTTSA, TOOyTy, 3BHYAIB,
TpaaWIliif, a TaKoXX WI0 TOB'SI3aHI 3 HAPOJHUMHU TMOBIP'AIMHU, (POJIBKIOPOM,
Mi(oJIoTi€r0, KYJBTYPHO-TIOOYTOBUMH Ta KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUMHU AacoIliaIlisIMHu
TOIIIO.

Posrnsimaroun 1eKCUKO-CEMaHTHUUHY BapiaTUBHICTh PET1OHAIBHUX MITPAaHTIB
aHTUIMCBKOI MOBH, CIIIJi 3a3HAYUTH HAaIlOHAJIbHO-3a0apBJICHY JICKCHKY, SKa
MICTUTh KYJIbTYpPHHH KOMIIOHCHT 3HaueHHs. lle Oe3ekBiBaJieHTHa, KOHOTATHBHA,
¢GoHOBa JIeKCHKa Ta KII04YoBi citoBa [1, C. 88].

Jlo 0e3eKBiBaJICHTHOT JIGKCUKH MPUHHATO BIIIHOCUTH JICHOTATUBHI peaii, sAKi
HE MalTh CIIOBHUKOBHUX BIITIOBIIHOCTEH B 1HIIMX MOBaX Y 4Yepe3 BIACYTHICTH Y
CYCIUTBbHIM MPAKTHII TaHOI COIIOKYJIBTYPHOI CIUTBHOCTI BIIMIOBITHUX peali, 4u
4yepe3 BIACYTHICTh JISKCHYHUX OJWHHUIIb, IO O3HAYAIOTh I1i peanii. Taka jekcuka
a00 3amo3u4yeThCs, 00 MepeKIagacThesi ONMMcoBO. Hampukiian:

canoe — «KaHoey,

driving — «apaiiBinr»,

wigwam — «BirBam»,

caribou — «xapuoy»,

anorak — «aHopakx,
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rapids — «peminzy,

bob-sled — «6o06cneiiy.

[1i KOHOTaTHMBHOIO JIEKCHMKOIO PO3YyMIIOTHCS CJOBa, SIKI 32 €CTETMUYHUMU
acoIaIisiMy, 3aKpilJICHUMHA CTOCOBHO MOBHOTO KOJIGKTHBY JI0 TIEBHUX O3HAK
00’€KTIB, 3aTH1 B1IOMBATH LIIHHICHY OPIEHTALIIIO KOJIEKTUBY.

HenoHsaTTeBI CceMaHTUYHI YacTKA OTPUMAlM Ha3BYy JIEKCUMYHOrO (HOHY.
JlekcnyHuii (GOH IMPIIMK 3a JIGKCUYHE IOHATTSA, TOMY CJIOBa MOXYTh OYyTH
€KBIBAJICHTHUMHU Ha PIBHI1 JICKCHYHOTO TIOHSTTS 1 HEMOBHO €KBIBaJEHTHUMH Ha
piBHI JekcuuHOTO (hoHY. Taky JEKCHUKY NMPUHHATO Ha3UBATH (POHOBOIO JIEKCHUKOIO
[7;9; 22; 25].

VY HallOHANIbHUX BapiaHTax aHTJIIMCHKOT MOBM MOXHA MIAPO3IUTUTH TaKy
JICKCHUKY Ha TPH TPYIIN:

- Opunuii, JeKCUYHUN (POH SIKMX HE 30iraeTbcsl JUIIE B OJHOMY 13
MOPIBHSHHUX HAI[lOHATBHUX BapiaHTiB. Hampukman:

Prime-minister/premier 'y OpuTaHCBKOMY BapiaHTi aHIIHCBKOI €
CHHOHIMaMH 1 MalOTh 3HAYCHHS «IpeM'ep-MiHICTp», a B AME ta CanE mix HUMU
ICHy€ BakJIiBa CEMaHTHYHA BiIMIHHICTB: Prime minister — «mpem'ep-MiHiCTp»,
TOJII IK Premier — «MIHICTp 3aKOPAOHHUX CIIPaB».

Speaker (3araibHOAHII. «OpaTop, AMKTOP») B AHIIII — r0jOBa IalaTh
rpomaj, y CIIIA ta Kanasi — rojoBa najgaTu mpeCTaBHUKIB.

Thanksgiving Day — B amepukaHChKOMY BapiaHTi aHIIIHChKOT MOBU JleHb
[Monsikm (4eTBepTHil YeTBEp JHCTONaaa). Y KaHAJIChKOMY BapiaHTi — CBSTO
3aKiHUCHHsI 300py BPOJKaro, 10 BiI3HAYAETHCS Yy APYTUid IMOHEIUIOK JKOBTHS [33;
49].

- Opunuii, sKi HaOyIM JOJATKOBHUX, KOHOTATMBHHUX BiATIHKIB 3HAYCHHS B
KO)KHOMY 3 BapiaHTiB MoBU. Hampuknan [21; 29; 48]:

Station — (3arajpHOAHIII. «MicCIie, POJOBUIIE, LIEHTP, PAdiOCTAHIIIS, JUTHBHHUIISA
(momineiceka), nmoxexHe aeno», B AME 1 CanE naOyBae q0omaTKOBHX 3HAYECHBb

«TIOIITOBE BIAAIJICHHS, J0aTKOBHI HOMEP (KOMYyTaTopa)».
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Plain y BrE — «mpocrip 3 piBHEUM penbedoM, piBHuHa», B AME 1 CanE —
«pIBHUHA, TIPEPISI».

Bomb — y BrE — «ycmix, yaaua», B8 AmME i CanE — «npoBaii, HeBa4ay.

JleHoTaTuBH1 peanii HaAHOUIBII HAOYHO JAEMOHCTPYIOTh HallOHAJIbHY
CBOEPIIHICTD KYJIbTYp [22; 41]. PO301>KHOCTI 3MICTOBHOTO TUIAHY CIIOCTEPIrar0ThCs
y TaKUX BHITaJIKaX:

- JleHoTaTMBHA peais BIacTHBA JIMIIE OJHIA KyabTypi. Hanpuximan:

Sloane Ranger «cioyH peWHIKEp» — CTEPEOTUI MOJIOJNOI JIFOJAUHU abo
JTIBYMHHU 3 T00pO1 pOAMHH, SK MPaBUIIO, SKi JEMOHCTPATUBHO BHUSBIISIIOTH CBOIO
BIIJIaHICTh TPAJAMIIIHHUM I[IHHOCTSAM, 30BHI II€ BUSIBISETHCS Yy TMIAKPECICHO
KOHCEpBAaTUBHOI MaHepi ojaratucsi, adeKTOBaHIM TMOBEAIHII, MOBJICHHI Ta
CBITChKOMY criocoOy xutTs [19; 29].

Yankee (AME) — wMemkaHenp MiBHIYHMX YH MIBHIYHO-3aXiJHHX IITaTIiB
CIIA. Yankeeism (CanE) — amepukaHi3M.

- Jlana peanis € y BCIX TOpPIBHSHUX KyJbTypax, aje B OJHIM 3 HHUX
BiJI3HAYAEThCS crienianbHo. Hanpukian:

Village green a6o village common — «aepHoBa rajisBuHa, 3eJI€HUI Ta30H IS
IpH, AUISHKA 3eMJIi, HE OOHECEeHa OTOpO’KEI0, 3arajJibHE BOJIOIIHHS HACEICHHS
JTAHOI1 MICIIEBOCTI.

Spend-a-holic — mromuHa, 110 HE MOXKE 3YMMHUATUCSA y TpaTi rpoliei abo
KYIIiBIIl TOBapiB.

-Y pi3HuX coriymax Taki (YHKIT 3AIMCHIOIOTHCS TEBHUMHU pPEaTisIMH
(pyskiioHanpHa TOMIOHICTE PI3HUX peaniii), (yHKIIOHATbFHA BIIMIHHICTH
MoMIOHUX peasiii BUSBISETHCS, HATIPUKIIAJ, y HAMMEHYBaHHSIX QyTOOITY:

BrE — soccer;

AmE — American football;

CanE — Canadian Football.

Oco0nMBO BaXKO BUJUIATA KOHOTATHBHI peanii. Hailmpoctimn nekcuyHi

OJIMHUI[l B PI3HUX HAI[IOHAJIBHUX BaplaHTaX MOBH 3/IaTHI OTPUMYBATH J0JIaTKOBI
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3HAUEHHS, 3YMOBJIEHI KYJIbTYpHUMH (HaKTOpaMu, MOB'SI3aHUMU 3 TPAJULISIMHU
HociiB moBH [10, c. 212].

[cTopis aHTNMCbKOT MOBM Ha aMEPUKAHCHKOMY KOHTHHEHT! TTOYMHAETHCSA 3
4aciB MpUOYTTS TyIu MEPIINX aHTJIIOMOBHHUX MocesieHIiB. KoHTakTu 3 KOpIHHUM
HACEJICHHSAM, 3HAWOMCTBO 3 HOBHUMH PEAiSIMUA KHUTTS MOCTYIOBO MPHUBOIUIIO IO
MEBHUX 3MiH Yy CJIOBHHKOBOMY CKJaJi MOBHU, KM PO3IIMPIOBABCA 32 PaxyHOK
3aI03WYCHHS, YTBOPCHHS HOBHUX CJIiB JJIS TO3HAYCHHS HOBUX IOHSThH, HAJaHHS
HOBHX 3HAa4YCHb CTAPUM CJIOBaM, YTBOPEHHS HOBHUX (ppazeosioriuHux oguHuib [11;
31; 39] Tomro.

He Mo’xHa 1py 11bOMY HE BpaXxOBYBaTH, IO JaHI PO 3aII03UYCHHS BiTHOCHI,
OCKUTbKHA TPYHTYIOTBCS TUIBKM Ha IMHCBMOBHX JDKepenax. Y PO3MOBHOI MOBH
aHTJIOKaHa/IiB, 0e3 CyMHIBY, Oyj0 OUIbIlIe 1HIIOMOBHUX CIiB, IO 3aJIUIIUAIIUCS
HEBIIOUTUMH B NHCceMHOCTI. [lucbMoBa MoOBa 3aBXJIu OLIBIIT KOHCEpBAaTHUBHA 1
CTaHJapTHA, OO TOT0 X MaM'ITHUKU LbOTO IMepioay, L0 AiMmIiu, Oaratbox
OJIMHULIb MOTJIH He oxonuTu. Cepell 3a1103M4eHb CJIIJI MepII 3a BCE 3YIUHUTUCS Ha
3al03WYEHHAX 13 MOBU KOpiHHOro HaceneHHs [liBHnmunoi Amepuku. Ile Oyio
XapaKTepHO OCOOJIMBO IS PAaHHBOTO TIEPioAy, KOJIW HAWOUIBII YHUCICHHI
HaJXOKEHHs OyJIn 3 MOB 1H/IiaHIIIB Ta ecKimociB [16, C. 78].

[HiaHI3MU NPOHWKANIM B MOBY aHTJIOKaHAJIIB abo Oe3mocepenHbo, abo
yepe3 KaHaJIChKy (PpaHIly3bKy, OCKUIBKH (DpaHIy3W paHilie BCTYNWIN y JOTHK 3
MoBaMu abopureHiB. Cepea IHAIaHI3MIB TIEPEBAKAIOTh TMO3HAYECHHS MICIIEBOT
¢daynu, a came Ha3BU:

a) TBapuH:

carcajou «pocomaxay,

musquash onmarpay,

muskwa «Beaminb,

quickhatch «pocomaxay ;

0) nraxis:

cocka Wee «Kadkay,
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wavey «Outuii rycaky,

whisky-jack «cipa coiika 6e3 uyOunkay;

B) pu0:

titimeg «cury,

muski-nonge «MacKiHOHI,

namaycush «miBHIYHOAMEPUKAHCHKHI TOJICIIhY.

MeHiie 3aro3u4eHo 3 iHIIaHChKUX MOB Ha3B pociuH. Hampuka:

jackasheypuck «segmexa siroga,

pembina (berry) «xaauaa,

hickory «ropimuuky;

wishakapucka «0aryabHHUK rpeHIaHICHKUIY.

3 €CKIMOCBKO{ 3aIm03WYyBaIMCS TOJJOBHUM YHHOM TTO3HAYCHHS MPEJAMETIB Ta
sButll Kpaitupoi [TiBHOYI; MeHIle — Ha3BU mpeacTaBHUKIB dayHu — tuktu «omneHb
Kapuoy».

Jleski 13 3amo3W4eHb 3 IHJIAHCBKMX MOB IIOB'S3aH1 31 CIIOCOOOM JKHTTS 1
moOyTOM 1HJI1aHI[IB, HAPUKIIAJ:

wigwam «xaTHHA 1HJIaHI[iB»;

pemmikan «M'sCHUI OPOIIOK;

squaw «IpyKHHA»,

POWWOW «300pu»;

apple butter «piznoBux MKEMY»;

maple syrup «kJieHOBH cHpOIT»,

wampum «pij HaMUCTa.

barato 3amo3unueHp 3 (paHIy3bKOT BITHOCATHCSA 1O TEMATHYHOI TPyIH
reorpadiyHIX HaMeHyBaHb, Hanpukiay [37]:

prairie «mpepis»,

sault «Bomocmamy,

portage «Boiok»,

Vase «TomKa 3eMeNIbHA JIUITHKA)).
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TematnuHa rpymna ¢uopu 1 payHu npeacraBieHa TAKUMHU OJTUHUISIMH .

caplin «apiOonHa puba 1S HAKUBKUY,

sif-fleur «cuBuii cypok»,

bluet «wroxuHa.

Jlo rpynu 3aco0iB epecyBaHHs HAJICKATh:

ragquette «cHirocTym»,

bateau «IOCKOIOHHUI BEJIUKUIA YOBEH.

ButbmiicTe 1HIIOMOBHUX 3amo3uyeHb npuxoAwno B KA B paHHIii mepion
yepe3 yCHE MOBJCHHS 31 3HaYHUMH (OHETHMYHUMHU ToxuOkamu [1, C. 22],
HaAIIPHUKIIAI:

caribou (< halibu «po3puBaroumii KOTUTOMY) «OJIEHb KAPHOY»,

quickhatch (< kwekwuhakao) «pocomaxay,

sagamite (< kisagamite) «m'sicHuI/pUOHHI CyTI».

Uepe3 11e HEpiKi TPYAHOINl Yy BCTAaHOBJIEHHI JKEpesia 3amo3udyeHHs. Y
3B'I3Ky 3 YCHOIO BapiaTHUBHICTIO JIOCHUTH 4YacTi (PoHETHUYHI Ta TpadidHi BapiaHTH
Toro x ciosa: ogema(h) 3 iHmiaHCHKOT «BOXAB» — Takok: huckemaw, ochima,
hogama, oghema, ogima, oogamou, okema, okemow, okimow, okomow, ookemow,
ookima; bateau «mrackogonnuii 4oBeny» (3 dpaniy3skoi) — batteau, batto, battoe;
tupek, tupik (3 eckiMOCBKOT) «JTITHIN HAMET 31 IIKip» Ta iHIIi.

Kananu3smu 1HIIOMOBHOTO TOXOMKEHHS, $K TPAaBWIO, aIalTyHOThCsS
rpamMatuyHOI0 cuctemoro KA, yerko mpuitmMarodn aHTIiiChKiI opmanTu. Jlume
Cepell 3amo3WueHb 13 (PpaHIy3bKO1 3yCTPiUalOThCS KOJHUBAHHSI B MHCHBMOBOMY
oOpMIICHHI MHOKUHU

aboiteau (> aboiteaux /aboiteaus) «rpe6iis 31 IUTFO3HUMHU BOPOTAMHIY;
BJIACTHBI BOHU 1 JSIKUM 1HJIiaHi3MaM, 1110 nmpuinniy depe3 K, nanpukian:

pichou (> pichoux / pochous) «miBHiYHOaMepUKaHCHKA PUCHY.

[Ipu 3ano3wvenHi morma BimOytucs cyOctutymis adikciB, sk y K

conducteur > KA conductor «tonmMany.
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KanbkyBaHHS CTPYKTYpH CJIOBa, 3alI03MYEHOI0O 3 1HIIOI MOBH, OYJO TaKOX
MOLIHPEHE:

pipe of peace «rpyOka Mupy»,

Great Spirit i Master of Life «BepxoBHe 00)xecTBO iHIIaHIIIBY,

eau d’erable «cupor 3 KJICHOBOTO COKYY,

wild oats < K® folle avoine «uuianis BoasHay TOLIO.

2.3. KoMmmiekc 3aBIaHb 10 BUBUCHHSA JJEKCHYHUX 0COOJIHUBOCTEH

aHrJjgincexoi MoBu Kanaau

Po3pobnenuii koMruiekc BOpaB Mae Ha MeETI aKTHBI3AIII0 MPAaKTUYHHX
HABUYOK y paMKax JOCJIPKyBaHOI TeMHU Ha (aKyJabTaTUBI 3 JIIHTBOKpPaiHO3HABCTBA

y PO UIBHIN HIKOJII.

3aBJaaHHs AJIS CAMOCTIHHOTO ONPAIOBAHHS
JlaiiTe BIOIIOB1AI HA 3aIIUTAHHS.

1. SIxa Hayka JDOCIIKY€E BapiaHTH MOB?

2. Slkux MOCTIMHUKIB ITi€T Tay31 BU 3HaeTe?

3. SIk MOXHa BU3HAUWUTH JIIHTBICTUYHUN CTaTyC aHTIiichkoi MoBu Kanamm
(KA)?

4. Yn MoXeMO MM CTBEppKyBaTH, 110 MoBy KaHaam MOXKHA BU3HAYHMTH SIK
«Kanancpka MoBa»? Y BiMOBIiI CriUpalTeCh Ha TyMKHU JOCIITHUKIB 13 MpoOIemM
PET10HATICTHKH.

5. [Ilo Take «kaHaIU3M»?

6. ki 0CcOOJMBOCTI CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy aHIJIIMCHKOI MOBH, Ha SKIH
po3MoBIsIIOTh Y Kanami?

7. 1llo € muBeprenTHUM doHAOM KA?

8. SIxi cmocoOu CIOBOTBOPY 3aCTOCOBYIOTBCS TPU TOOYIOBI JICKCUYHHX
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omuanns KA?

9. SIxi 3amo3uYeHHS B KaHAJACHKIA aHTIIHCHKINA BaM BIIOMI, 3 IKUX MOB, 3 SKHX
mlaJieKTiB?

10. Yu maroTbecs rpaMaTHyHI BiIMIHHOCTI B KaHAJICbKOMY BapiaHTI aHTJIHACHKOT
MOBHU?

11. Sxi poneTnyH1 po301>KHOCTI B HHOMY MArOThCA?

12. Slxi 1HIII perioHanbHI BaplaHTH aHMIIMCHKOI MOBM BaMm BifoMi? ki iHUII

MOBH € T10J11 HAIIOHAJIbHUMH ?

Bnpasu [24; 31]

Bnpasa 1

llosichimb 3HaueHHA BUOINEHUX JNeKCUYHUX OOUHUYb 6 YPUBKAX i3 meopis
KaHaocbko2o  nucbmenHuka Cemon-Tomncona. 3pobims ix  memamuuny

Kkaacugikayiio (Hazeu pocaun, meapur mowo) [24, c. 170].

a.After a short time he stopped to listen, and heard only the “jay, jay” of the
bluejay.

b.A little brown swamp-sparrow was teetering on a long rush in the pond.

c.There was a rustle in the brush .... Then he saw the kinnikinnick boughs

shaking.

d.One day a flock of prairie chickens flew high overhead toward the thick

spruce woods ... .

e.Chaska looked toward them and said: “Chickens go hide in brush. Blizzard

tonight.”

f.He at once set about trying the best untried plan he knew—the plan by which

the coyote catches the fleeter jack-rabbit.

g.He was joined by Molly, who had taken her teaberry and eaten her frugal
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meal of sweet birch near the Sunning Bank.
Bnpaea 2

Cemanmu3zyiime noodaui Jnexcuuni oounuyi. Busnaume cnocib ix meopemHs.

3anoenime mabauyro.

Jlexcru4Ha OMHHULA 3Ha4YEeHHS Crnocib TBopeHHs

snowshoe rabbit

jumping mouse

tamarack-tree

muskrat

mouse-birds

saskatoons

chickadee

spruce

skunk

bobcat

bull-frog's

hickory

coon

woodchuck

basswood

mustang

coyote
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Bnpaga 3

Buznaume, axi 3 nodanux nudwcue cnie suxopucmosyromocsi ¢ Kanaoi, a sxi €

opumuyusmamu abo amepuKaHizMamu’

mail-car, silver frost, prairion, mail-van,
domestic mail, inland post, foreign mail,
rock maple, seal-oil lamp, otter board,

telegraph form, sealer, master lumberer.

Exercise 4
Buznaume emumonoeito (noxooxcenus) HacmynHux cia.

Rock-worm, skim diggings,
squash, pickaninny, bush ranch,

bronc stomper, laker, ice-bridge.
Bnpaea 5

IIpokomenmyiime cnocobu meopenHs HACMYNHUX KAHAOU3MIS.
Raihead, foxberry, stoker ranchman,
ranch-hand, to pound, to blaze, Skimo,
rad, L.C., M.L.C., blacktail.

Bnpaea 6

Jlaiime npuknaou KamaocbKux XokeuHux mepminie. Kopucmytimecv npu

UbOMY MIAYMAYHUMU CTIOBHUKAMU.
Bnpasa 1

lloacHicmv  3HauenHs HacmynHux Kanaousmie. Jlatime ix YKpaiHCubKi

exgieanieHmu.

Chesterfield, face-off, blue-line,

puck, kerosene, to rub noses, scare-wolf,



46

partridge hawk, to come York over,
in the slumps, caribou,

Labrador tea, klooch,

floater, carioling,

greenhorn, out-winterer,
quickhatch, cockawee,

anorak, repids, bob-sled.

BucHoBkH 10 po3aiay 2
HamionanbHo-cienudiuna  nekcuka  Kanamu — BimHOCHUTBCS A0 i1
JUBEPreHTHOTO (GOHAY 1 MNpeJICTaBicHA OJWHUISIMH, [0 BH3HAYAIOTHCA 5K
KaHaIUu3MHU.
VY JHrBiICTUYHOMY TUIaH1 IMBEPTeHTHUHN (oHA aHTIIHChKOT MoBH Y Kanani

ITOITOBHIOBABCA JICKCHMYHUMH OJHMHHUIIAIMHU, IO HAAXOAMWIIN TAKMMH NIJIAXaMU:

- METOJIOM CJIOBOCKJIaJICHHS;

- METOJIOM JICPUBALIIMHOTO CIOBOTBOPY (cydikcarii; mpedikcailii; KoHBepcii);
- METOJIOM CKOPOYCHHS;

- METOJIOM CEMaHTUYHOTO CJIOBOTBOPY;

- 32 paxyHOK 3all03U4€Hb.

Jlo 3amo3wueHb BigHOCATH K  (oHeTHuHi (Oe3rmocepenHi Ty3eMHi
HallMEHYBaHHs), TaK 1 KaJIbKU. bBUTBIIICTH 13 HUX IMOB'A3aHi 31 CITIOCOOOM JKHTTS
KOPIHHOTO HACEJEHHS 1 Ha Cy4aCHOMY e€Tami € IHTepHalllOHATBHUMHU, TOOTO
BXKHMBAIOTHCS B YCIX MOBax IPH OIKCI KUATTS IHIAHIIIB, a B KaHAJICBKUHA BapiaHT
BOHU MOTPAIUAIIN Yepe3 aMepUKaHChKkuil. MicrieBwuii cBiT (iopu i payHu, a TakKoK
YMOBHM ICHYBaHHS y HOBOMY OTOYEHHI JaBajd TIOMTOBX JO 3aMO3WYCHHS
JEKCUYHUX OJMHHIb, THIOBUX s aOopureHiB Kanamu (iHmiaHIIB, €CKIMOCIB).

MaroThCsi TaKOK 3amo3udeHl OJMHMII 3 (PaHIy3bKOi MOBU, OCKUIBKM BOHA €
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JIPYrol MOBOK chiikyBaHHsS B Kanani. 3amo3uyeHHs 3 I1HIIMX MOB MEHII

YHCJICHHI.

Y  KOMMO3WIIItHOMY, J€pUBalIiHOMY Ta CEMaHTHYHOMY CJIOBOTBOPI
JIEKCUYHI1 OJJMHULI YTBOpIOBAJIMCS Ha 0a3i HasiBHOro matepiany. IIpu 3amo3uyeHH1
aJanTyBaJUCs 1HIIOMOBHI €JI€MEHTH Yy BUIJISAl TPAHCKpUIUIA abo y BHUIIISAL
KaJIbOK.

®opMyBaHHS JIUBEPreHTHOTO0 (POHAY KaHAACBKOI aHTJIHCHKOT HEPO3PUBHO
NOB’si3aHe 3 MPOOJIEMOI0 CEMAaHTUYHOI BapilaTUBHOCTI MOBHU. BapiaTHUBHICTH
HANOUIbII SICKPABO NPOSBISETHCA CaM€ Ha JIGKCUYHOMY pIBHI, JI€ BUSBIISAETHCA
OUIMA  psii  JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEM HalllOHATBHO 3a0apBiIeHOT

JICKCHUKMU.

3 ypaxyBaHHSM CEMaHTUYHUX 3MiH crHenu@iyHo KaHaJAChbKa JICKCHKa
MiAPO3AUISIETHCS HA MIOBHI KaHAAN3MH (YC1 JISKCUKO-CEMaHTHUYH1 BapiaHTH OJIMHUIT
€ KaHaJIChKUMH) Ta YaCTKOB1 KaHaJIM3MH (KaHAJIChbKE 3HAYCHHS BUBJIIETHCS TLTBKH
B OJIHOMY JICKCUKO-CEMaHTUYHOMY BapiaHTI; pelTa € ado 3arajibHO aHTIiHChKIMH,

a00 HAJICX)KUTH JI0 IHIITUX BapiaHTIB MOBH).

Jlesiki 3arajlbHOAHTJIIMCHKI CJIOBa HAOyBarOTh PI3HUX BapiaHTIB CMHUCIY Ta
B)KMBAaHHS y TTOPIBHIOBAHMX BapiaHTaX aHTJIIHCHKOT MOBH, 30€pirarouu Mmpu oMy

3arajJbHC I[OMiHaHTHe 3HAUYCHHA.

[lepeocMucnieHHs cI0Ba B OJJHOMY 3 BapiaHTIB IPUBOJIUTS !

JI0 PO3IIMPEHHS CTapUX 3HAUYCHb;

A0 3BYJXCHH:A CTAPHUX 3HAYCHD,

710 MeTaOPUYHOTO MIEPECOCMUCIICHHS,

710 METOHIMIYHOTO TIEPEOCMUCIICHHS.

Posrnsimaroun  JIeKCMYHY BaplaTUBHICTh AHIIIMCHKOI MOBH, HEOOXIJIHO
3ayBaXXUTU  HA  HalllOHAJbHO-3a0apBieHl  KaHaau3Mu  (O€e3eKBiIBaJICHTHI,

KOHOTaTHUBHI, (OHOB1), 10 MICTATh KYyJIbTYPHHH KOMIIOHEHT 3HAYCHHS,
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03HAYaIOTh HALIIOHAJIBHO crieu(ivyHi peanii, siKi, 0 pedl, 3p03yMull i 32 MeXaMu

KaHaJChKOI'0 BapiaHTa aHII1HCHKOT MOBH.

Y poGoTi po3pobieHi METOAUYHI peKOMEHAallli Ta KOMIUIEKC BIpaB Ha
aKTUBI3allI0 MPAaKTUYHUX HABUYOK Ha (haKyJIbTaTHBI 3 JIIHIBOKPAiHO3HABCTBA Yy

npod UIBHIM MIKOJI1 B paMKax JOCTIIKYBaHOT TEMHU.
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BUCHOBKH

Teopiss perioHanbHOrO BapilOBaHHS MOB, sKa cdopMyBajacs Ta
PO3BUBAETHCS B Cy4YacCHIM BITYM3HSHIN Ta 3apyODLKHIA JIIHTBICTHI, CTUMYIIIOE
I[IKaBICTh JI0 MOBHOI MOJIITUKA, MOBHOT'O TBOPEHHS, MOBHUX CTaHIB Ta MpoOieM
MOBHOTO ()YHKL1OHYBaHHS 3 YpaxyBaHHSM Hal[lOHAJIbHO-CHIENU(IYHUX pHUC.

Anrniiiceka MoBa KaHaau He HACTITBKH MMOBHO JOCIHIKEHA, sIK OpUTaHChKa
Ta aMepHUKaHChKa aHrjilichbka. BoHa € 30BCIM OCOOJIMBHUM PIZHOBHJIOM, IO
PO3BUBCSI Ha OCHOBI aHIUIMCbKOT MOBH BenukoOpuTanii, nepeHeceHoi B HOBUU
PETiOH, 13aBAYY€E CBOIM ICHYBaHHSM 1 CBOEIO CHENU(IKOI0 CAMUM KaHAIISIM.

Y ¢opMyBaHHI KaHaJAChKOI  aAHTVINACBHKOI  BUPIIAIBHY pOJb Tpaju
BHYTPIIIHI ~KOMYHIKATUBHI CHUTyallii Ta TOTpeOM CHIUIKYBaHHA JaHOTO
criiBTOBapucTBa. JKUTTS B HOBill KpaiHi, HOBOMY reorpadiyHOMY CEpeIOBHII, 110
XapaKTepU3y€eThCS 30BCIM IHIIUMU KIIMAaTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSAMH, KOHTaKTH 3
a0OpUTEHHUM HACEJICHHSIM KOHTHHEHTY, PO3BUTOK HOBHUX BHJIIB BHUPOOHUYOT
JUSTTBHOCTI, a TAaKOXK (pOpMYBaHHS HOBUX (DOPM KUTTS Ta KYJIBTYpPH CYCIUIHCTBA —
BCEC II€ BHUKIHMKAJIO HEOOXITHICTh JJOJATKOBOI HOMIHAII HOBHUX IIPEIAMETIB,
IIPOIIECIB Ta SBUIII.

JlocmiPKeHHsI JISKCHYHUX KaHaJIU3MIB MTOKa3ajlo, M0 J0 PO3TaTyKSHHS MiX
aHTmichkor0 MoBor Kanaau ta BenukoOpuTanii Beau Taki mporecu: 1) TBOpeHHs
B KaHasi HOBUX CJiB Ta CTIMKUX CIIOBOCIIOYYEHbB; 2) BUHUKHEHHS! HOBUX 3HAYCHD
y ICHYIOUHMX BXE CIIB 1 CIOBOCTIONYY€Hb;, 3) 3aMO3WYCHHS 3 IHIIMX MOB Ta
nianektiB BenumkoOpuTanii. 3Bajkaroun Ha Te, MO OAHI M Ti K JICKCHYHI OJIMHHMIII
PO3BUBAIIMCSA TO-PI3HOMY Ha PI3HUX TEPHUTOPIAX, Meski 3 HUX y Benukiit bpuranii
BUXOJIUJM 3 BXKMBAHHS 1 TIEPETBOPIOBAIMCS Ha apxaidmu, Tomi sk y Kananmi
30epirajan CBOIO aKTUBHICTb.

Bumoro ¢hopmoro icHyBaHHS MOBH € MOBa JITepaTypHa, KOTpa BUAUISIETHCS
Ha ()OHA HAIIOHATBHOI MOBHU 1 3HAXOJAUTHCS B TIEBHOMY IIPOTUCTABJICHHI JI0 1HIITUX

dbop™M icCHyBaHHSI MOBU. BHUBUEHHS HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOI ClielIM(IKU BapiaHTIB
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aHTJIACHKOT MOBH TIOKa3aJjio, 1110 BOHU MalOTh CAMOCTINHI JIiHIi PO3BUTKY B paMKax
€IMHOI KYJIbTYPH 1 €IMHOTO aHIJIOMOBHOI'O CBITY MpPU HAsBHOCTI 3arajJbHOrO
FEPMAHCBKOro Jukepena. bynyum HalllOHAJIBbHUMHU BapiaHTaMu, BOHU €
perioHajJbHUMU Y BIAHOLIEHHI OJIUH IO OJHOTO.

PerionanbHa mnpoOseMaTvKa BUBYEHHS BaplaHTIB aHIMIIMCHKOI MOBU HE
BUYEPIYETHCA TUIBKU i CEMAHTUYHOIO CTOPOHOO. JloCmiKeHHs BapTi TakoX 1
rpaMatuyHi, GOHETHYHI, CTUIICTUYHI siBUILA. [[IKaBUMU MOXYTh BUSIBUTUCS 1HIII
perioHanbHl BapiaHTH, HANpPUKIAA, y KpaiHaX, J€ aHriiicbka MOBa € JPYroro

JEP>KaBHOIO.



CIIMCOK CKOPOYEHDb

AmE — American English

Br.E — British English

CanE — Canadian English

AMA — amepHuKaHChKHI BapiaHT aHTJI1HCHhKOI MOBU

BA — Gputancbkuil BapiaHT aHTJIACHKOT MOBH

KA — xanancbkuit BapiaHT aHTJIIACbKOT MOBH

3arajpbHOAHTIJI. — 3araJIbHOAHTIIINCHKUI

Po3m. — po3moBHUMI
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